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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

g9g ^  R E V I S T A

DINASTIA
Presa greacă.

Ziarele greceşti din 8 Iunie consacră sărbătoarei Res
tauraţiei diferite articole de fond.

Astfel, ziarul ELEPHTERON VIMA arată care este 
semnificaţia zilei de 8 Iunie şi subliniază că din ziua 
istorică din vara anului 1930, Regele Carol al II-lea dom
neşte cu înţelepciune, ca monarh generos şi solid, cre
dincios în serviciul idealurilor patriei sale şi păcii.

,,Fericit, în mijlocul unui popor fericit, Regele Ca
rol al II-lea, scrie mai departe ziarul, este idolul acestui 
popor şi prin activitatea Sa neobosită a legat numele Său 
de una din perioadele cele mai prospere ale ţării Sale. 
înzestrat cu o excelentă intuiţie şi minunat pregătit. El 
a asigurat ţării Sale calmul şi ordinea lăuntrică, pacea 
şi securitatea peste hotare. Acest lucru face ca El să 
aibă nu numai încrederea poporului Său, ci şi a priete
nilor ţării Sale, printre care Grecia, care serbează azi 
cu România aniversarea aceasta istorică'1.

ETHNOS, arătând importanţa actului Restauraţiei 
şi opera realizată de atunci şi până azi, subliniază că po
porul grec participă din toată inima la această celebrare 
şi profită de acest prilej pentru a adresa cele mai sin
cere felicitări naţiunii amice şi aliate, de care o unesc 
legături strânse.

VRAJDINI relevă opera mare realizată în cei 7 ani 
dc domnie ai Regelui Carol al II-lea. Ziarul scrie:

„Regăsindu-şi, acum şapte ani, Regele, România şi-a 
regăsit liniştea. Sub sceptrul puternic al Regelui Carol, 
ea a devenit o naţiune puternică şi respectată de toţi. 
De aceea, românii celebrează, pe drept cuvânt, ziua de 8 
Iunie ca sărbătoare naţională, şi cu ei sărbătoresc toţi 
prietenii lor, printre care şi Grecia, legată de România 
prin lungi lupte şi tradiţii comune".

KATHIMERINI scrie:
„In această zi mare, opinia publică greacă aduce eele 

mai călduroase felicitări naţiunii române amice, căci cei 
mai credincioşi amici ai României, elenii, împărtăşesc 
bucuria ei. Cele două popoare au fost alături în lupte, 
în dureri şi în bucurii comune. Iată de ce legăturile 
indestructibile care unesc cele două ţări trebuese să se 
manifesteze în toate împrejurările, cu toată cordialitatea 
şi cu toată sinceritatea".

ELEFTHERON VIMA prezintă un istoric al sărbă
torii naţionale a României şi aduce respectoase omagii 
M. 8. Regelui Carol al II-lea, care îşi conduce ţara cu 
înţelepciune şi arzător patriotism. „.îndrumător al des
tinelor poporului Său, scrie ziarul, marele Monarh este 
un credincios soldat în slujba idealurilor naţionale şi 
de pace. încrederea pe care poporul Său i-o arată, este 
împărtăşită în aceeaşi măsură de prietenii României, 
între care se numără şi poporul grec, care sărbătoreşte 
împreună cu poporul român această aniversare istorică".

EST IA din 9 Iunie publică următoarele:
„Opinia publică greacă a participat din toată inima 

la sărbătoarea naţională a prietenei noastre România. 
Grecia este unită cu România prin numeroase legături

şi nu numai prin acelea —  importante pentru pacea şi 
ordinea din acest colţ al lumei — ale Pactului Balca
nic. Grecii nu pot uita că în veacurile trecute, o civiliza
ţie elenă strălucitoare a crescut pe pământul românesc, că 
pe acest pământ au fost scrise pagini glorioase ale Renaş
terii noastre naţionale, că numeroşi Greci găsesc ospita
litate generoasă în România şi, în fine, că poporul ro
mân a avut totdeauna simpatie pentru drepturile noas
tre. Bucuria Elenilor este deci în întregime justificată, 
căci sub puternica-i administraţie actuală România nu 
numai se desvoltă în pace şi prosperă, ci capătă şi forţa 
care îi îngădue să fie un avant-post preţios al păcii şi 
al civilizaţiei în această parte a continentului nostru".

Ziarele din 9 Iunie au publicat de asemenea portretul 
M. 8. Regelui, precum şi dări de seamă asupra felului 
cum au decurs serbările din Bucureşti.

Presa italiană.

Oficiosul CORIERRE DIPLOMATICO E CONSO
LARE din 9 Iunie, dedică o pagină, din ultimul său 
număr, României şi personalităţilor ei de seamă.

Directorul ziarului, d. Giacinto Cottini-AgostineUi, pu
blică un articol depre „Papii şi România11, în care su
bliniază că rolul politic al României este latin şi roman.

Monseniorul Emil Juga semnează un lung articol des
pre „M. S. Regele Carol al II-lea şi biserica romano-ca- 
tolică“ , în care, cu ocazia serbărilor Restauraţiei, arată 
înţeleaptă şi rodnica domnie a Suveranului român.

D. prof. Claudiu Isopescu dă în articolul „Legături 
culturale italo-române“ , o frumoasă sinteză a acestor le
gături. Pentru, cei ce vor să cunoască mai bine România, 
d-sa publică o bibliografie italiană a limbii, istoriei lite
rare, istoriei, geografiei şi artei române, precum şi a 
tuturor operelor literare româneşti traduse în italieneşte.

Urmează apoi o lungă dare de seamă despre sărbăto
rirea zilei de 10 Mai în capitala Italiei.

Presa iugoslavă.

Comentând a şaptea aniversare a Restauraţiei în Ro
mânia, ziarul SAMITPRAVÂ din 8 Iunie subliniază că 
în ziua de 8 Iunie 1930 România a intrat într’o eră nouă.

„M. S .Regele Carol al II-lea, adaugă ziarul, călăuzeşte 
cu hotărîre ţara şi poporul Său, spre cel mai bun viitor, 
spre mărirea patriei şi independenţa ei.

„Programul de reînoire naţională pe care Suveranul 
român şi l-a propus, este aproape cu totul realizat şi în 
deosebi în ceea ce priveşte înarmarea României".

SAMUPRAVA subliniază că manifestaţiile care se des
făşoară actualmente la Bucureşti, vor face fără îndoială 
o puternică impresie asupra d-lui Moscicki, preşedintele 
republicei polone, care se găseşte acum în vizită oficială 
în România, şi exprimă bucuria poporului iugoslav, de 
a vedea naţiunea română, vecină, amică şi aliată, că este 
fericită şi prosperă.

VREME, sub titlul „Ziua Regelui Carol al II-lea, scrie':
„De acum şase ani, România sărbătoreşte ziua de 8 

Iunie ca pe o sărbătoare naţională. In această zi, anul 
1930, Regele Carol s ’a coborît, eu un avion sportiv, ve
nind din străinătate, pe aerodromul Băneasa, şi a luat 
în mâinile Lui destinele României. A fost un moment 
de o importanţă covârşitoare, de oprire a unui eurs



P R E S E I 295

nedorit al istoriei române şi de întoarcere a ţării pe ca
lea prosperităţii şi a gloriei.

„Aceasta văd azi toţi Românii. Micul avion sportiv 
este azi o relicvă în bogatul mUzeu istoric, în Parcul 
Regele Carol I, simbolizând aripile Providenţei.

„Iar Suveranul României se sărbătoreşte din an în an, 
ca Rege tot mai mare şi mai merituos decât toţi care au 
stat până acum pe tronul vechiei ţări a Dacilor.

„Ziua de 8 Iunie este înainte de toate ziua Lui. în
treagă România trăeşte azi în cultul cestui Rege al ei, 
toate vitrinele sunt împodobite cu portretele Lui, toate 
gândurile sunt îndreptate spre Pătat, tineretul întreg, în 
rândurile „Străjerilor", organizaţie sportivă asemănă
toare cu aceea a Sobolilor, se îhdraeptă, în întreaga Ro
mânie, spre- terenurile de exerciţii, să ia parte la săr
bătorire şi să cânte puternic himnul, să-şi salute Coman
dantul Suprem.

„Cine n ’a fost în România în aceste zile de festivităţi, 
acela nu poate să-şi închipue eu cât entuziasm sărbăto
resc Românii pe Purtătorul Coroanei. Toate straturile 
cetăţenilor II consideră ca pe o garanţie a păcii, a ordi
ne! interne, ca pe un pionier al progresului.

„In adevăr, dela întoarcerea Sa, Regele Carol conduce 
România. El este azi o autoritate absolută în ţară, preo
cupat de marea operă a renaşterii române, a reînoirii ar
matei române, în întărirea economiei şi a culturii. El 
este în tot locul. La manevrele armatei, la expoziţiile de 
cărţi.

„E l e hotărît, cum e rar cineva dintre miniştrii Lui şi 
tot timpul de lucru Şi-l consacră numai serviciului Ro
mâniei. Sub directivele Lui suveraniee, Românii au sim
ţit că patria lor este mare şi puternică, că sunt un popor 
de care Europa trebue să ţină seamă, şi că a trecut 
timpul când România a fost o monetă de tocmeli. Abia 
după sosirea Regelui Carol, România a adus la cuno
ştinţă lumii că politica ţării va fi exclusiv românească.

„Cu satisfacţie subliniem în această zi de sărbătoare 
progresul României, care ne este dragă şi aliată, legată 
de noi, fără ezitare, în Mica înţelegere şi în înţelegerea 
Balcanică.

„Cu atât mai mult ne bucurăm pentrucă festivită
ţile din acest an au fost mărite prin vizita Şefului Sta- • 
tului Polon, d. Moscicki, a ministrului d. Beck. Vizita 
oficială a reprezentantului ţării polone, rudenie a noas
tră, aliatei noastre România şi Suveranului ei, iese din 
cadrul unei vizite simple. In faţa d-lui Moscicki vor de
fila tineretul şi armata, expresiile bucure.ştene ale pu
terii române. Iar impresiile dela defilarea puterii na
ţionale vor fi o bază solidă pentru convorbirile pline de 
încredere în sine care se vor continua după sgomotul din 
oraş, în liniştea Palatului".

Toate ziarele din 14 Iunie publică largi dări dc scamă 
asupra solemnităţii care s ’a desfăşurat la Universita
tea din Cluj, cu prilejul proclamării M. S. Regele Ca
rol al II-lea ca doctor honoris causa al Facultăţii de 
l.itere.

Ziarul POLITIKA publică un articol în care subli
niază că festivităţile universitare dela Cluj trebuesc so
cotite ca un simbol al unirii eterne a Transilvaniei în ca
drul Stalului Naţional Român şi în acelaşi timp şi ca o 
manifestaţie anti-revizionistă.

Presa cehoslovacă.

întreaga presă cehoslovacă din 8 Iunie publică arti
cole entuziaste cu privire la ziua Restauraţiei şi despre 
domnia glorioasă de şapte ani pe Tronul României a M.
S. Regele Carol II.

Oficiosul PRAGER PRESSE publică pe prima pa
gină portretul M. S. Regelui Carol II, întovărăşit de un 
articol plin de elogii, care cuprinde următoarele:

„La 8 Iunie revine pentru a şaptea oară ziua în care 
Regele Carol II al României s ’a urcat pe Tron. îm 
preună cu propriul Lui popor, care, într’o măsură mereu 
sporită, manifestă pentru Regele său toată dragostea, 
Regele Statului amic este salutat de toate naţiunile 
aliate, a căror dragoste Regele Carol II a ştiut să o do
bândească în cei şapte ani de domnie. In fruntea lor se 
află poporul cehoslovac, care vede în el garanţia unei 
strânse alianţe şi a unor legături de prietenie, a căror 
sinceritate şi cordialitate a devenit şi mai trainică şi mai 
inalterabilă în urma multiplelor evenimente din ultimele 
luni şi din ultimul an. Tocmai în acest an de domnie al 
Monarhului, s ’a întărit şi mai mult alianţa noastră, prin 
vizita preşedintelui Beneş la Bucureşti şi a Regelui Ca
rol la Praga".

Marile cotidiane din capitală publică de asemeni re- 
portagii amănunţite asupra serbărilor Restauraţiei dela 
Bucureşti şi asupra vizitei preşedintelui Moscicki.

Ziarele subliniază mc'. >’ rs pasagiul din discursul 
M. S. Regele, care se r f î la menţinerea trainică a 
păcii şi a alianţelor şi prieteniilor care corespund spi
ritului ce stăpâneşte şi susţine marca întreprindere dela 
Geneva, adică Societatea Naţiunilor.

Presa polona.

Ziarele polone din 8 Iunie publică numeroase arti
cole comemorative cu prilejul zilei de 8 Iunie, însoţin- 
du-le de portretul M. S. Regelui Carol II.

DZIENNIK POLSKI scrie între altele: „Muncitor 
neobosit, pasionat după studii, creator al mişcării de or
ganizare a tineretului, Regele României adaugă farme
cului personal atracţiunea unui spirit mereu treaz, tot
deauna informat asupra tuturor chestiunilor -care intere
sează naţiunea Sa în planul internaţional. Trecutul Său de 
experienţă a vieţii, capacitatea Sa de muncă, profunda Sa 
înţelegere pentru toate cele omeneşti, arta cu care ştie să 
domnească şi să atragă îh jurul Săi; pe cei mai capabili, 
fac din El un adevărat conducător de Stat".

Marele cotidian CHWILA subliniază într’un lung ar
ticol cuvintele înţelepte rostite de Suveranul României 
acum şapte ani în Adunarea Naţională, precum şi preo
cuparea Lui constantă de cultură: „Dovedind o repede 
şi precisă înţelegere a împrejurărilor, profund cunoscă
tor al poporului Său, Regele Carol II desăvârşeşte opera 
începută de Regele Ferdinand, consolidând România", 
încheie ziarul.

EXPRESS PORANNY publică un articol, intitulat: 
■Suveranul României, M. S. Regele Carol II, Renovatorul 
ţării Sale“ , scriind între altele: „Ziua de 8 Iunie con
stitue un punct hotărîtor în vieaţa României. Este sărbă
toarea tuturor Românilor şi sărbătoarea României vii
toare şi de aceea are loc în această zi o impunătoare re
vistă a forţei fizice".

KURJER POLSKI scrie: „Vizita preşedintelui Mos
cicki în România are loc tocmai în ziua aniversării sui
rii pe Tron a M. S. Regelui Carol al II-lea, astfel încât 
ea nu este numai expresia amiciţiei dintre cele două na
ţiuni, dar este şi o manifestare a simpatiei şi stimei pe 
care întreaga Polonie o are pentru Augustul Suveran al 
României, pentru înfăptuirile Sale şi pentru activitatea 
Sa. Cei şapte ani de Domnie a M. S. Regelui Carol stau
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mărturie a calităţilor Sale de organizator excepţional, a 
simţului Său politic şi a marei Sale experienţe, în greaua 
artă a guvernării. România poate să fie fericită având 
un astfel de Suveran. Opinia publică polonă urmăreşte 
cu multă bucurie desfăşurarea vizitei preşedintelui Mos- 
cicki în România şi aşteaptă cu nerăbdare înfrigurată 
vizita M. S. Regele Carol II la Varşovia".

POLITICA EXTERNĂ

Presa franceză.

Revista L'EUROPE NOITVELLE în numărul din 5 
Iunie publică o dare de seamă a şedinţei ţinută la aso
ciaţia „Accueil Frâng ais“  de Comitetele de cooperare 
europeană.

După ce relatează modul în care a decurs solemnitatea, 
redă următoarele pasagii din cuvântarea d-lui Emile 
Bord:

„Mă întorc acum spre d. Antoneseu şi salut, d-lor, din 
partea dv. a tuturor, marea ţară pe care o reprezintă 
şi căreia îi port o vie amiciţie. Cunoaşteţi legăturile care 
mă unesc de această ţară. Am păstrat o amintire mă
reaţă despre primirea care se face acolo".

„După ce aduce un omagiu memoriei lui Aristide 
Briand, d. Borel a încheiat.

— „Ştiţi că pentru mine, uniunea popoarelor Eu
ropei nu înseamnă subordonarea naţiunilor care o al- 
cătuesc unui ideal strâmt, unei formule abstracte; cred 
că vom ajunge să găsim echilibrul şi pacea numai prin- 
tr’o deplină înflorire a tuturor puterilor".

D. Baza a mulţumit în numele delegaţilor străini. 
Apoi, d. Victor Antoneseu a făcut o importantă decla
raţie, în care a evocat marea figură a lui Briand şi a ară
tat cât de adânc s ’a inspirat România din gândirea aces
tuia.

„In ce priveşte, a încheiat d. Antoneseu, noi ne-am 
inspirat din ideile sale nu numai pe plan teoretic, ci şi 
pe plan practic: Mica înţelegere şi înţelegerea Balcanică 
sunt realizări parţiale ale marelui său plan de uniune eu
ropeană. Astfel noi am realizat în parte ceea ce fusese 
visul lui...".

LA TRIBUNE DES NATIONS din 5 Iunie, publi
când intervievul pe care d. Victor Antoneseu, l-a acor
dat redactorului său d. Jean Thouvenin, scrie, în prea
labil, următoarele: „Contacturile sunt atât de frecvente 
între România şi Franţa, încât vizita la Paris a reprezen
tantului acreditat al guvernului român nu mai este so
cotită ea un eveniment senzaţional, ci ca un eveniment 
normal. D. Victor Antoneseu a observat tradiţia şi, dela 
sosirea sa în fruntea Ministerului de Externe, a luat obi
ceiul de a profita de deplasările sale la Geneva, pentru 
a urma la Paris convorbirile înjghebate în sânul in
stituţiei internaţionale.

„Lungile şederi pe care le-a făcut odinioară printre noi, 
fac să nu avem nevoie a primi pe d. Antoneseu, căci, la 
Paris, se găseşte literalmente acasă. Totuşi, vizita pe care 
ne-o face actualmente prezintă un interes cu totul spe
cial din cauza greutăţilor situaţiei internaţionale".

„Iu fruntea acestei introduceri, ziarul publică, cu li
tere mari şi text pe 2 coloane, următoarea frază din in- 
terv.iewul acordat de către d. Antoneseu, d-lui Tliou- 
venin:
' 3,Rămânem mereu credincioşi tuturor alianţelor noas

tre şi ţinem să avem legături de prietenie cu toate ţările 
şi în.deosebi cu vecinii noştri

„Aceste alianţe şi aeeste legături se îneadrează în sis
temul Pactului Societăţii Naţiunilor, pe care îl conside
răm necesar organizării păcii şi căruia îi păstrăm între
gul nostru ataşament".

Presa cehoslovacă.

L'EUROPE CENTRALE din 29 Mai, sub titlul: 
„România este credincioasă alianţelor sale“ , subliniază 
importanţa declaraţiilor făcute presei de d. Victor An- 
tonescu, ministrul afacerilor străine, înainte de plecarea 
d-sale la Geneva. După ce reproduce pasagiile esenţiale 
din declaraţiile d-lui ministru Antoneseu, revista con
stată că ele au fost primite cu o mare satisfacţie de o- 
pinia publică română, deoarece „ele nu lasă să mai ră
mână nicio îndoială asupra fermităţii indestructibile a 
politicii urmate până acum de România11. D. Jean Gou- 
naud, autorul articolului, subliniază pasagiul în care 
d. ministru Antoneseu a precizat scopul vizitei d-lui 
Beck la Bucureşti, ridicăndu-se împotriva tuturor „com
binaţiilor11 făcute cu acest prilej.

PRAGER PRESSE din 2 Iunie scrie: „Bilanţul po
liticii d-lui ministru Antoneseu poate fi formulat după 
cum urmează:

„Unirea strânsă este astăzi singura necesitate diplo
matică. Germania şi Italia şi-au strâns cât mai mult 
cooperarea. Niciodată Franţa şi Anglia n ’au fost mai 
mult de acord în acţiunile lor diplomatice, atât în ce pri
veşte conţinutul, cât şi în ce priveşte metoda. Mica înţe
legere va merge acelaşi drum. Paralelismul politic dintre 
Franţa şi Anglia, deoparte şi Mica înţelegere şi înţelege
rea Balcanică, de altă parte, nu exclude o apropiere de 
axa Roma-Berlin. Această apropiere se va produce ori 
în mod general şi cuprinzător, sau va rămâne statu- 
quo-ul diplomatic de astăzi. Solidaritatea nu este astăzi 
o chestiune retorică sau diplomatică, ci singura posibi
litate de a fi la înălţimea situaţiei internaţionale".

Presa iugoslavă.

PRAVDA din 3 Iunie, sub titlul: „Importante con
ferinţe diplomatice la Viena. Convorbirile în vederea a- 
propierii Austriei cu ţările Micii înţelegeri şi ale înţele
gerii Balcanice. La Viena se atribue convorbirilor d-lor 
Rustu Aras şi V. Antoneseu cu oamenii de Stat austriaci 
cea mai mare importanţă11, într’o corespondenţă din 
Viena, după ce se ocupă în câteva fraze de şederea d-lui 
Rustu Aras în Capitala Austriei, scrie următoarele:

„Insă, şederea d-lui R. Aras n ’a avut numai o impor
tanţă austro-turcă, ci au fost duse convorbiri cu privire 
la relaţiile Austriei cu celelalte ţări membre ale Micii în 
ţelegeri şi ale înţelegerii Balcanice.

„Acest fapt şi-a obţinut dovada când la Viena a sosit 
d. Antoneseu, minstrul de afaceri străine al României.

,,D. Antoneseu a avut convorbiri importante cu d. 
Guido Schmidt şi cu un mare număr de oameni de Stat 
austriaci.

„In cercurile diplomatice de aici se subliniază că vizi
tele miniştrilor de externe, al României şi al Turciei, sunt 
în legătură cu acţiunea începută mai înainte în vederea 
apropierii Austriei de ţările Mieii înţelegerii şi ale înţele
gerii Balcanice. In cercurile acestea, desfăşurarea viitoare 
a situaţiei este privită cu mult optimism".

Presa elveţiană.
NEUE ZuRCHER ZEITUNG din 1 Iunie scrie, în

tr’o corespondenţă din Sofia:
„Turcia susţine astăzi în Europa sudestică o combina

ţie politică la care să participe şi Bulgaria. Vrea să pre
vină astfel la timp o cooperare ruso-bulgară. Actualmente
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nu există o convenţie între Sofia şi Moscova. Dar tre- 
buesc luate în considerare simpatiile reciproce. Există 
destui oameni în Bulgaria care joacă pe cartea sovietică 
în ce priveşte viitorul ţării. Privite din această parte şi 
convorbirile turcO-române sunt aşezate în lumina justă. 
N ’a fost o frază goală acum două luni, când d. Ataturk 
a arătat, cu prilejul vizitei d-lui Antonescu, că Turcia se 
simte cu atât mai puternică, cu cât România obţine mâi 
multă putere. De asemenea şi vizita d-lui Rustu Aras la 
Bucureşti a avut, pe lângă intensificarea raporturilor e- 
conomice, scopul să examineze efectele celor două pacte 
ale Iugoslaviei, asupra României şi Turciei. Afară de 
Grecia şi România este acum dispusă favorabil, faţă de 
Bulgaria. Astfel s ’a încheiat zilele acestea o convenţie 
aeriană pe şapte ani“ .

POLITICA INTERNĂ
Presa cehoslovacă.

Revista L'EUROPE CENTRALE din 12 Iunie pu
blică sub titlul: „România democratică” , un articol în 
legătură cu succesiunea guvernării, articol, din carc ex
tragem:

,,In România, ţara în care principiul alternanţei a două 
partide politice a fost mult timp în vigoare şi unde pen
tru acest motiv sistemul electoral favorizează partidul 
care a obţinut numărul de voturi relativ cel mai ridicat de 
natură a-i asigura o majoritate compactă în Parlament, 
era important de a şti dacă Partidul Naţional-Ţărănist 
continuă de a fi cel mai puternic partid din opoziţie şi 
dacă, ca atare, urmează să se continue cu sistemul alter
nanţei a două partide.

„Guvernanţii s ’au folosit de prilejul alegerilor muni
cipale pentru a consulta opinia publică asupra acestui 
punct.

„Rezultatele acestor alegeri au fost favorabile parti
dului la putere, urmat de aproape de Partidul Naţional- 
Ţărănist.

„Mai mult de o jumătate de milion de sufragii s ’au pro
nunţat în favoarea partidelor democratice, ceea ce de
notă că ţăranul român este refractar epidemiilor poli
tice venite din străinătate. Bunul lui simţ a dovedit că 
el vrea în interior stabilitatea şi pacea şi nu este dispus 
să servească ca subiect de experienţă unor teorii străine".

ECONOMIE ŞI FINANŢE
Presa engleză.

Ziarele engleze din 1 Iunie reproduc anunţul Camerei 
dc Comerţ din Londra, despre noua înţelegere anglo-ro- 
mână în privinţa plăţilor prin care se modifică în unele 
puncte agrementul de anul trecut.

LLOYD’S LILST şi JOURNAL DE COMMERCE
scriu că noua înţelegere a fost necesară pentru a deter
mina suma datoriilor comerciale pendinte pentru achi
tare după 9 Iunie 1937, aşa că s ’a profitat de ocazie 
pentru a face ca cele prevăzute în agrementul din 1936 
să sc potrivească cu circumstanţele actuale ale comerţu
lui anglo-romăn.

MANCHESTER GUARDIAN şi alte mari ziare en
gleze din 2 Iunie este informat din Bucureşti că în 
primele 4 luni ale anului 1937 producţia română de pe
trol crud a fost de circa 2.520.000 tone, faţă de 2.639:000 
tone în perioada corespunzătoare din 1936.

..Aceste cifre, scrie ziarul, indică o descreştere impor
tantă şi semnificativă a producţiei române de petrol brut 
eu toate săpăturile şi cercetarea de noi terenuri.

..Luând în consideraţie faptul că creşterea preţurilor 
a stimulat mult raporturile în ultimele luni, cifrele de 
mai sus sunt considerate ca semnificative. Mai ales când 
consumul intern a crescut, aceasta însemnează că Româ
nia va exporta din ce în ce mai puţin petrol afară, nu 
mai dacă nu se descoperă noi terenuri".

Presa elveţiană.

NE UE ZURCIIER ZEITUNG, cu data de 10 Iunie, 
ocupându-se într’o corespondenţă din Bucureşti de si
tuaţia devizelor în România, constată: „Situaţia se îmbu
nătăţeşte mereu. Evoluţia devizelor prezintă o tendinţă 
spre urcare. Dar nu trebue să se uite că bilanţul devi
zelor a suferit o împovărare în ultimii ani, în urma ma
rilor comenzi ale Statului în străinătate. Plata ratelor 
se face în mai mulţi ani, dar trebue să se ţină seamă de 
lucrul acesta".

DIVERSE
Presa greacă.

LE MESSAGER D ’ATHBNES din 1 Iunie publică 
o relaţie despre vizita Ligii greco-române în România, 
subliniind primirea călduroasă pe care autorităţile ro
mâne au rezervat-o membrilor Ligii în tot timpul şederii 
lor în ţară.

„Această primă vizită în România, încheie articolul, 
a contribuit în mod util să arate membrilor Ligii pro
gresele înfăptuite de România în toate domeniile, făcând 
şi mai intime, prin contactul direct cu toate cercurile 
româneşti, relaţiile amicale care unesc cele două ţări".

LE MESSAGER D ’ATH eN E din 4 Iunie reproduce 
diverse impresii ale excursioniştilor din Licfa greco-ro- 
mână în ţara noastră la sfârşitul lunei Mai.

„Impresii culese în România, scrie ziarul, sunt exce
lente. Timp de zece zile, cât compatrioţii noştrii au stat 
în România, ei au vizitat principalele oraşe, instalaţiile 
industriale, lucrările tehnice, etc., primiţi fiind, peste 
tot cu mare entuziasm atât de către autorităţile locale cât 
şi de populaţie.

Atât la Bucureşti cât şi la Constanţa, Grecii stabiliţi 
în aceste oraşe au primit pe compatrioţii lor cu o emo
ţie adâncă, manifestându-şi, în diverse moduri, patrio
tismul lor.

„Pe scurt, termină LE' MESSAGER D ’ATHENE, 
ospitalitatea românească a fost eu totul cordială şi căl
duroasă' ‘ .

Ziarele din 5 Iunie continuă să publice călduroase 
comentarii asupra amiciţiei greco-române cu prilejul 
înapoierii excursioniştilor Ligii greco-române.

A.CROPOLIS consacră un articol de fond amiciţiei 
dintre România şi Grecia, amiciţie a cărei menţienre se 
datoreşte şi activităţii leale a coloniilor greceşti, care 
trăesc sub legile ospitaliere ale patriei lor române la 
desvoltarea şi prosperitatea căreia lucrează din toată 
puterea sufletului lor, cu mare iubire şi cu un zel crea
tor.

„Vizita recentă a membrilor Ligii greco-române, con
tinuă ziarul, a dat prilej de a se constata în chip stră
lucit strânsa prietenie care uneşte Grecia şi România.
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„Oaspeţii greci au fost primiţi cu mari onoruri şi cu 
călduroase manifestaţiuni atât din partea reprezentan
ţilor oficiali ai guvernului român cât şi din partea 
poporului român.

„Ei au avut ocazia să vadă de aproape şi să admire 
progresele civilizatoare îndeplinite de nobila ţară amică 
şi să aprecieze marile însuşiri ale poporului român, iu- 
bindu-1 şi mai mult şi făcându-1 şi mai mult iubit de 
toţi grecii11.

Vorbind apoi despre schimbările comerciale româno- 
grece, ACROPOLIS subliniază prezenţa la Bucureşti 
a delegaţiei elene şi exprimă urarea de a vedea ajungând 
la bune rezultate aceste tratative, sub suflul plin de vieaţă 
al sublimelor idealuri şi interese comune ale ambelor na
ţiuni".

Presa franceză.

LE FIGARO din 10 Iunie, sub titlul: „Primul festi
val de muzică românească", face o dare de seamă despre 
prima audiţie de muzică românească dată la Paris, în 
care aduce elogii ă-lor: Sabin Drăgoi, Jora, Cuclin şi 
la urmă d-lui George Enescu pe care îl consideră ca o 
fală a mnzicei în general şi a celei româneşti în spe
cial.

Presa polonă.

Presa polonă din 3 Iunie relevă marele succes al echi
pei române Ut concursul internaţional hipic dela Var
şovia. j

Astfel, ziarul KURJER POLSKI constată că la con- 
cursul de viteză dela 1 Iunie, fără penalităţi, parcursul 
a fost făcut numai de opt cai, dintre care patru româ
neşti, doi germani şi doi poloni.

„Călăreţii români au repurtat o mare victorie, trecând 
cu sărituri sigure obstacolele cele mai grele. Astfel, dra
pelul României a fost arborat în trei rânduri consecu
tive".

IvURJEiR PORANNY scrie:
„Echipa română s ’a întrecut pe sine. Românii au călă

rit cu bravură. Ei au tM- excelenţi, cu care sar obstacole 
în mod impunător".

KTTRJER W ARSZAWSKI scrie:
„Eri, ca de obiceiu, românii au călărit cu mult elan, 

impresionându-ne cu repeziciunea cailor lor, familiarizaţi 
cu obstacolele cele mai grele".

GAZETA POLSKA relevă faptul că achipa română 
a înregistrat ieri un foarte mare succes, câştigând 6 
premii din 15.

In Nr. din 12 Iunie L ’ECIIO DE VARSOVIE pu
blică un articol consacrat Oficiului de Educaţiei a Ti
neretului Român.

După ce subliniază rolul O. E. T, R.-ului, organizarea 
şi scopurile lui, ziarul subliniază că această instituţie îşi 
datoreşte creaţiunea ideii M. S. Regelui, de a orienta în 
mod raţional educaţia tineretului român.

VIZITA PREŞEDINTELUI MOSCICKI LA BUCUREŞTI

Presa polonă.

Cu începere dela 4 Iunie şi până la 13 Iunie presa 
polonă a fost permanent dominată de vizita d-lui 31os- 
cicki la Bucureşti.

GAZETA POLSKA din 4 Iunie publică, sub titlul: 
„Prietenie consacrată de tradiţii sublime", un articol 
intitulat înălţător, în prim/ ină, în legătură cu vizita 
la Bucureşti a preşedintelu iscicki.

„Vizita aceasta, scrie ziarul, va constitui o manifes
tare a prieteniei profunde şi sincere care leagă cele două 
naţiuni, precum şi o manifestare a alianţei de arme şi de 
inimi ale cărei legături nicio intrigă nu este în stare să 
le slăbească. Prietenia aceasta, crescută dealungul seco
lelor şi consolidată din primii ani când polonia şi-a re
câştigat independenţa, iar România a ajuns să-şi vadă 
împlinit visul Unirii naţionale, s ’a întruchipat într’o 
alianţă vitală şi durabilă.

„Alianţa aceasta este patronată de marile spirite ale 
primilor mareşali, ai celor două popoare, Regele Ferdi- 
nand I şi Iosef Pilsudski. Astăzi, după 15 ani, condu
cătorii destinelor României şi Poloniei pot să afirme cu 
mândrie că au rămas fideli testamentului lăsat de cei 
doi mari făuritori ai alianţei noastre.

„Alianţa aceasta îmbrăţişează azi absolut toate do
meniile de colaborare, militar, politic, cultural şi eco
nomic. Totodată, simpatia vie care uneşte de veacuri 
cele două naţiuni s ’a transformat într’o prietenie caldă, 
sinceră, profundă şi chiar intimă.

„De aceea, preşedintele republicei polone este însoţit, 
în călătoria sa, la Bucureşti, de sentimentele cele mai 
bune ale întregei naţiuni polone, fără cea mai mică ex
cepţie, iar această călătorie va fi binecuvântată de spi
ritele sublime ale celor doi primi mareşali, al României 
şi al Poloniei".

POLSKA ZBROJXA, organul cercurilor militare, a 
publicat şi el azi, un foarte frumos articol, despre strân
sele raporturi care au existat între Regele Ferdinand I 
şi mareşalul Pilsudski.

„Multe s’au schimbat în România şi Polonia în ultimii 
15 ani. Regele Ferdinand şi mareşalul Pilsudski nu mai 
trăesc. Legăturile de prietenie dintre cele două ţări du
rează însă' şi mai departe. Alianţa dintre ele se sprijină 
pe temelii puternice, de comprehensiune şi încredere re
ciprocă".

Articolul este însoţit de o fotografie a Regelui Ferdi
nand I  şi dc alte două reprezentând pe mareşalul Pilr 
sudski în România.

L ’ECHO DE VARSOVIE din 4 Iunie, sub titlul „T’o- 
lonia-llomânia", se ocupă dc vizita oficială a d-lui Mos- 
cicki, preşedintele republicii polone la Bucureşti:

„Amiciţia şi colaborarea polono-română, au rezistat în 
cursul acestor 15 ani, tuturor încercărilor de a le sdrun- 
cina sau cel puţin de a le slăbi. Instinctul natural al celor 
două naţiuni îudemnându-le să continue pe aceeaşi cale, 
a avut aci un rol hotărîtor,
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„Manifestările care se vor desfăşura la Bucureşti, în 
cinstea primului magistrat al Republicii Polone, vor con
stitui fără îndoială în ochii străinătăţii cea mai bună do
vadă că colaborarea polono-română a cărei substanţă 
esenţială îşi are originea în pioasa amintire lăsată de ma
reşalul Pilsudski şi regele Ferdinand, va continua să ră
mână neschimbată în forma ce i-a fost dată de către ini
ţiatorii săi“ .

Cu prilejul vizitei preşedintelui republicii polone la 
Bucureşti, presa poloneză din 6 Iunie a publicat azi arti
cole extrem de călduroase, consacrate României şi alian
ţei polono-române.

GAZETA POLSKA publică în frunte fotografia Su
veranului României, însoţită de un articol intitulat „A r
mata română şi comandanţii ei supremi11, în care spune 
între altele:

„Astăzi, în ziua când preşedintele republicii polone, 
merge să viziteze pe M. S. Regele Carol al ll-lea, care 
este totdeodată comandantul suprem al armatei române, 
Polonia întreagă trimete salutul ei frăţesc armatei ro
mâne aliate. Cei două milioane de ostaşi români constitue 
astăzi o forţă de prim ordin în Europa răsăriteană. Ma
terialul oştăşesc al armatei române este excelent. Coman
danţii ei superiori dispun de o largă experienţă răsboi- 
nică, iar cadrele ofiţerilor tineri se prezintă în condiţiuni 
din cele mai bune. Regimentele vânătorilor de munte pot 
fi puse în rândul celor mai bune unităţi de acelaşi gen. 
Trebue relevat faptul că armata română, începând cu 
războiul din 1877 şi până azi, n ’a pierdut niciun răz
boiu. Războiul mondial l ’a terminat cu memorabila vic
torie dela Mărăşeşti. In clipa urcării pe tron a Regelui 
Carol al II-lea, chestiunea apărării Statului ocupă un loc 
de frunte în eforturile pe care le face România în toate 
domeniile vieţii de Stat. Astfel valoarea militară a arma
tei române este luată în considerare nu numai de prie
tenii României. Soldatul român este însufleţit de un 
patriotism profund şi de un devotament neţărmurit faţă 
de persoana Suveranului şi comandantului suprem. Re
gele Carol al II-lea îşi instrueşte şi înarmează poporul 
său, spre a fi în stare să facă faţă încercărilor viitoare 
care, de data aceasta, vor constitui participarea noastră 
ostăşească comună.

„Regele României pregăteşte de asemeni din punct de 
vedere al nobilei arte militare, încă din vârsta cea mai 
fragedă, pe moştenitorul Său, simpaticul şi ilustrul nos
tru oaspe din ultimele zile, Marele Voevod Mihai, con
form tradiţiilor eroice lăsate de auguştii Săi strămoşi. 
Polonia întreagă doreşte din toată inima armatei române 
şi augustului ei comandant suprem, succese tot aşa de 
strălucite ca şi cele din trecut, păşind spre glorie de
plină' ! .

KURJER PORANNY, cu aceeaş dată, sub titlul „Ma
nifestaţia amiciţiei alianţei şi colaborării1, a publicat .azi 
un articol însoţit de fotografia preşedintelui Moscicki, a 
Regelui Carol al II-lea, precum şi pe aceea a Regelui Fer
dinand, alături de mareşalul Pilsudski.

El scrie între altele: „Amiciţia şi alianţa noastră se 
sprijină pe o tradiţie strălucită, scumpă inimilor celor 
două naţiuni. Amiciţia aceasta este un element real ex
trem de preţios, atât pentru vieaţa internaţională a Polo
niei şi a României, cât şi pentru complexul de forţe din 
Europa Centrală. Polonia şi România, ducând o politică 
de independenţă, se opun formării de blocuri ostile în 
Europa, şi prin aceasta aduc mari servicii păcii euro
pene. Peşedintele Moscicki, în călătoria sa, este însoţit de 
sentimentele sincere ale întregii naţiuni polone, care vede

în această vizită o nouă consolidarea a legăturilor dintre 
cele două popoare, şi se bucură că, în curând, va avea pri
lejul să salute pe pământul ei pe Regele Carol al II-lea".

POLSKA ZBROJNA, publică sub semnătura lui 
Aclam Rudnicki, un entuziast articol, în care, după ce 
face un istoric al alianţei polone-române, relevă rolul de 
însemnătate istorică jucat de Regele Ferdinand I  şi de 
mareşalul Pilsudski, la fixarea temeiurilor atât de trai
nice pe care se sprijină alianţa şi amiciţia dintre cele 
două ţări: „Vizita preşedintelui republicii polone în Ro
mânia constitue o nouă contribuţie la edificiul păcii, o 
contribuţie de însemnătate şi de o forţă primordiale care 
cimentează legăturile dintre Marea Baltică şi Marea 
Neagră, străjuite de destinul istoric al celor două na
ţiuni' ‘ .

ECHO DE VARSOVIE publică de asemenea un ar
ticol intitulat „15 ani de alianţă11, în care arată, între 
altele, că „manifestaţiile care vor avea loc la Bucureşti, 
în cinstea preşedintelui Moscicki, constitue mărturia cea 
mai bună că amiciţia şi colaborarea polono-română, ba
zate pe pioasa moştenire lăsată de Regele Ferdinand I 
şi de mareşalul Pilsudski, continuă să rămână neclintite 
în întruchiparea ce le-a fost hărăzită de cei doi mari pre
mergători".

Ziarele poloneze din 7 Iunie publică dări de seamă ale 
trimişilor speciali, semnalând primirea măreaţă pe care 
România o pregăteşte şefului de Stat aliat, d-lui Mos
cicki.

Ziarele reproduc de asemenei textul proclamaţiei adre
sată populaţiei din capitală dc d. Al. Donescu, primarul 
general al Municipiului Bucureşti.

In sfârşit, presa subliniază că primirea făcută preşe
dintelui republicii, găseşte cel mai viu ecou în opinia pu
blică polonă.

„Suntem una cu gândul şi cu simţirea şefului nostru 
de Stat, care face vizită naţiunii amice", scrie KURJER 
CZERWONY.

Publicaţia oficioasă INFORMAŢIA POLITICA PO
LONEZĂ consacră un articol desvoltării aliemţei polono- 
române.

In articol se constată mai întâi că Mareşalul Pilsudski 
atunci când a pus temeliile Statului polonez, a indicat 
aianţa dintre Polonia şi România, ca pe unul din postula
tele esenţiale ale politicii externe poloneze: „De altfel, 
Mareşalul nu a fost numai iniţiatorul acestei idei, dar s ’a 
silit chiar el să realizeze alianţa, asigurându-i o bază du
rabilă şi o forţă de neclintit.

„Pentru impotanţa pe care o atribuia mareşalul acestei 
alianţe, stau mărturie schimbul de vizite dintre Mareşa
lul Piisudski, şef al Statului, şi Regele Ferdinand, în 
anii 1922 şi 1923, precum şi călătoriile dese ale Mareşa
lului în România.

„Aceste fapte dovedesc perfect că Mareşalul socotea 
România ca având o importanţă specială, fiind în acelaşi 
timp ataşat de această ţară prin sentimente de reală ami
ciţie.

„Politica externă polonă care a urmat în mod logic 
linia trasată de Mareşal, atribue mereu alianţei cu Ro
mânia aceeaşi importanţă. (Se fac sforţări pentru a face 
din această alianţă o realitate naturală pentru cele două 
ţări. Ea nu trebue să fie numai concluzia seacă a anali
zării condiţiilor geopolitice ale celor două părţi, ci ca 
toţi polonezii şi toţi românii să o adopte în cunoştinţă 
de cauză, să fie o manifestaţie a sentimentelor călduroase 
care unesc cele două naţiuni.
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„Alianţa polono-română este defensivă, fără caracter 
agresiv, ea este rezultatul natural al instinctelor de apă
rare: iată de ce constitue un element durabil de echili
bru şi pace în Europa centrală şi orientală.

„Actualele schimburi de vederi dintre şefii celor două 
State, nu este decât o fază naturală a cooperării dintre 
aliaţi. După cum primul schimb de vizite între şefii de 
Stat, trebuia să pună prima piatră la edificiul alianţei, 
schimbul actual dovedeşte fericita şi durabila desvoltare 
a acestei alianţe.

„Vizita pe care o face la Bucureşti preşedintele Mos- 
eieiki, încheie INFORMAŢIA POLITICĂ POLONEZĂ, 
111 numele său şi al întregii naţiuni, este mărturia ataşa
mentului nostru faţă de România, a sentimentelor pe 
care le avem faţă de ea şi faţă de Augustul ei Monarch 
M. S. Regele Carol al Il-lea, subt auspiciile Căruia 
alianţa noastră îşi sporeşte atât de repede forţele mo
rale şi materiale, progresează şi se consolidează în toate 
domeniile".

Toate ziarele din 8 Iunie publică în prima pagină des
crieri pitoreşti ale măreţei primiri făcută d-lui Moscicki, 
preşedintele Republicii la. Bucureşti.

Ziarele subliniază pe larg importanţa discursurilor pro
nunţate cri de preşedintele Moscicki şi M. S, Regele Ca
rol al Il-lea, care au găsit un ecou profund în cele două 
ţări.

Trimişii speciali ai, ziarelor polone relevă frumoasa 
ţinută şi progresele remarcabile ale armatei române, con
statate cu ocazia defiliării trupelor prin faţa înaltului 
oaspete polon.

KURJER W ARSZAW SKI constată: „Manifestarea 
puternică a caracterului extrem de pacific şi de conser
vator. al vizitei preşedintelui Moscicki, constitue un 
succes al politicii externe, dusă de cele două State aliate. 
Vizita aceasta va contribui la accentuarea rolului bine
făcător al alianţei polono-române pentru Europa".

DOBRY W IECZOR scrie: „Entuziasmul şi cordiali
tatea cu care populaţia României întâmpină pe preşe
dintele Republicii polone este mărturia cea mai bună 
că alianţa dintre cele două ţări nu se sprijină numai pe 
documente scrise, ci şi pe sentimentele profunde ale celor 
două naţiuni, pe înţelegerea conştientă nu numai de către 
factorii politici, dar şi de masele populare a comunităţii 
de interese şi tendinţe. Voinţa pacifică a celor două ţări 
se sprijină pe puterea lor în continuă creştere şi îndeo
sebi pe forţa lor militară, de aceea apărarea păcii în ră
săritul Europei este eficace.

„Polonia întreagă, nu numai cu gândul, dar şi cu sen
timentele ei însoţeşte pe şeful Statului în vizita pe care 
o face românilor vecini, aliaţi şi prieteni".

Ziarele polone din 9 Iunie consacră pagini întregi vi
zitei făcută de d. Moscicki, preşedintele Republicii po
lone în România şi sărbătoririi Restauraţiei. In amănun
ţite dări de seamă trimişii speciali ai ziarelor relevă pri
mirea extrem de călduroasă făcută preşedintelului Repu
blicii polone.

Ziarul GAZETA POLSKA, publică reportajul primit 
dela trimesul său special d. Otmar, care în cuvinte entu
ziaste se ocupă de modul cum s ’a prezentat armata ro
mână la defilarea de alaltăeri, în faţa preşedintelui Re
publicii, d. Moscicki. D-sa scrie între altele: „Marele 
progres realizat de România în domeniul militar este 
aşa de mare încât te impresionează".

Presa întreagă reproduce în loc de frunte discursul M. 
S. Regelui Carol al 11-lea, precum şi discursul preşedin

telui Moscicki, rostite la dineul de gală dela Palatul 
Regal.

KURJER PORANNY scrie: „Suveranul României a 
prezentat şefului forţei armate polone, armata română 
aliată cu cea polonă, la o oră după sosirea Excelenţei 
Sale la Bucureşti. Este un frumos simbol al sensului pro
fund al alianţei polono-române care serveşte ideii apă
rării şi care se sprijină pe forţele proprii ale fiecăruia 
din cei doi aliaţi. Felul,cum s ’a prezentat armata română, 
a fost excelent M. S. Regele Carol al Il-lea, a prezentat 
preşedintelui Republice! polone armata română în toată 
frumuseţea şi forţa ei, armată care stă umăr la umăr cu 
armata polonă, în tranşeele apărării păcii".

Toate ziarele poloneze din 9 Iunie publică în loc de 
cinste cele mai mici detalii privitoare la şederea la Bucu
reşti a preşedintelui Republicii poloneze, subliniind ca- 
racterul solemn al primirii ce i s ’a făcut.

Corespondenţii ziarelor şi trimişii lor speciali subli
niază caracterul impunător al sărbătoarei tineretului, 
care s’a desfăşurat cri în prezenţa preşedintelui Mos
cicki.

Ziarele' adaugă că succesid în opera de organ izare şi 
educare a tinerii generaţii române constitue un merit per
sonal al M. S. Regelui Carol al Il-lea.
' Ziarele arată că în cursul concertului dat eri la Palatul 

Regal- din Bucureşti, mulţimea a cerut să vadă pe preşe
dintele Moscicki. Apariţia preşedintelui Moscicki şi a 
Regelui Carol al Il-lea, a fost frenetic aclamată de mul
ţime.

Presa anunţă totodată ştirea că vizita la Varşovia a M. 
8. Regelui Carol al Il-lea al României a fost fixată pen
tru ultima decadă a lunei Iunie.

Suveranul va vizita probabil în afară de Varşovia ora
şele Cracovia şi Poznan, şi va fi însoţit şi de Măria 8a 
Marele Voevod Mihai de Alba-Iulia.

Ziarele manifestă o vie satisfacţie faţă de această vi
zită, amintind impresia neştearsă pe care a lăsat-o în Po
lonia Măria 8a Marele Voevod Mihai, în timpul recentei 
sale călătorii.

Presa publică de asemenci declaraţia făcută de preşe
dintele Moscicki, în faţa reprezentanţilor minorităţii po
loneze din România.

In sfârşit, ziarele înregistrează şi comentează ştirile pu
blicate în ziarele româneşti, cu privire la diferitele între
vederi politice care au avut loc cu prilejul vizitei preşe
dintelui Moscicki.

Ziarele din 10 Iunie continuă să consacre numeroase 
coloane ştirilor asupra şederii d-lui Moscicki la Bucureşti, 
a vizitei pe care a făcut-o la Sinaia şi asupra plecării 
sale.

Corespondentul ziarului GAZETA POLSKA subli
niază că ultima zi de şedere în Bucureşti a preşedintelui 
Moscicki, a fost înseninată prin două fapte importante 
şi anume: audienţa acordată de M. 8. Regele Carol al 
Il-lea, d-lui Beck, ministrul Afacerilor Străine al Polo
niei, şi-de audienţa pe care d-nii: Tătăreseu şi Antonescu, 
au avut-o la d. Moscicki.

„Toate recepţiile date în onoarea preşedintelui Repu
blicii Polone, continuă ziarul, s ’au desfăşurat într’o at
mosferă excepţional de cordială. In tot timpul vizitei se 
simţea voinţa ca preşedintele Moscicki, să fie primit în 
modul cel mai demn. Această voinţă s ’a manifestat spon
tan la poporul român, care a rezervat d-lui Moscicki o 
primire entuziastă, Astfel populaţia capitalei române a 
dat măsura sentimentelor calde pe care le încearcă faţă 
de Polonia, sentimente pe care Regele Carol al Il-lea le 
insuflă şi noilor generaţii".
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Primul rezumat asupra semnificaţiei politice a vizitei 
preşedintelui Moscicki în România, este prezentat în mo
dul următor de corespondentul oficiosului GAZETA 
POLSKA:

Politica stăruitoare a Poloniei în favoarea unei cola
borări leale întemeiată-pe respectul mutual al concep
ţiilor şi atitudinea ei de bunăcredinţă şi de bunăvoinţă 
faţă de aliaţii, amicii şi partenerii noştri, produc foarte 
bune rezultate care vor fi cultivate cu grije în soarele căl
duroasei amiciţii dintre cele două popoare1'.

POLSKA ZBROJNA subliniază pe de altă parte că 
iubirea pe care poporul român o nutreşte Suveranului 
său, este plină de un mare devotament. Regele Carol al 
I I  Ic a a dobândit acest devotament, adaugă ziarul, dato
rită marilor Sale însuşiri de caracter şi de curaj plin de 
înţelepciune, precum şi concepţiilor politice mature şi 
realizării lor.

, Prin felul în care preşedintele Moscicki a fost pri
mit la Bucureşti, Polonia întreagă a contractat o plăcută 
datorie de recunoştinţă faţă de Regele Carol al ILlea şi 
poporul român".

Presa polonă din 11 Iunie publică dări de seamă extrem 
de călduroase în legătură cu vizita la Bucureşti a d-lui 
Moscicki, preşedintele Republicii polone. Ziarele relevă 
ecoul puternic pe care vizita l-a. avut în rândurile naţiu
nii români şi manif estaţiunile spontane şi cordiale cu 
care a fost întâmpinai în România preşedintele Republicii 
polone.

,.Populaţia României, scrie unul din corespondenţii 
speciali, şi-a exprimat sentimentele sale călduroase faţă 
de Polonia, sentimente pe care M. S. Regele Carol al 
II-lea ţine să le desvolte şi în inimile generaţiilor ti
nere' ‘ .

GAZETA POLSKA scrie: „In convorbirile pe care 
preşedintele Moscicki, le-a avut cu conducătorii annatei 
române, d-sa şi-a exprimat admiraţia sinceră şi marea sa 
bucurie faţă de marile progrese realizate de armata ro
mână".

Ziarele publică cu o deosebită satisfacţie ştirea că pre
şedintele Republicii polone, într’o convorbire avută cu M. 
S. Regele Carol al II-lea, în legă,tură cu apropiata vizită 
a Maiestăţii Sale la Varşovia, şi-a exprimat dorinţa ca 
Maiestatea Sa să fie însoţită, de Măria Sa Marele Voevod 
Mihai, „care a fost salutat în Polonia cu simpatia cea 
mai mare de către naţiunea întreagă şi a cucerit inimile 
tineretului polon“ .

Presa polonă, ocupându-se de programul vizitei M. S. 
Regelui Carol al II-lea în Polonia, afirmă că „ea va îm
brăca formele unei mari manif e staţiuni a amiciţiei polono- 
române, al căui ultim acord culminant se va desfăşura la 
Wawel, unde M. S. Regele Carol al II-lea va merge îm
preună cu preşedintele Republicii polone“ .

GAZETA POLSKA scrie: „Memoria mareşalului Pil
sudski există vie şi profundă în România, iar vizita M. 
S. Regelui Carol al II-lea, la AYawel, va constitui un.fru
mos simbol. Totdeodată frăţia de arme polono-română îşi 
va găsi expresie în solemnitatea militară, când Suveranul 
României va primi şefia unuia din regimentele de infan
terie polone".

GAZETA POLSKA din 13 Iunie într’un articol de 
fond intitulat: „Forţele crescânde ale României“ , după 
ce face un rezumat al discursurilor M. S. Regelui Carol şi 
preşedintele Moscicki, scrie:

..Profundul simbol al amiciţiei polono-române l-a consti
tuit demonstraţia forţelor militare crescânde ale Româ

niei, ca şi a organizaţiilor sale de tineret, pregătire pre- 
militară etc".

Ziarul descrie apoi măreaţa defilare militară şi serba
rea tineretului, subliniind: „In tot timpul acestor cere
monii, „ s ’a remarcat un simbol de înaltă semnificaţie 
pentru înţelegerea forţei morale a aliatei noastre, şi a- 
nurne legăturile cordiale care unese poporul român de 
Suveranul său. Aceste manifestaţiuni au făcut o mare 
impresie asupra preşedintelui Moscicki, şi asupra tutu
ror polonezilor, care au fost foarte mult mişcaţi de primi
rea foarte călduroasă ce s ’a rezervat preşedintelui Mo- 
seieki.

„Comunicatul oficial publicat la terminarea întreve- 
dcrilor, încheie GAZETA POLSKA, subliniază încă odată 
identitatea completă de vederi între cele două ţări. Po
litica perseverentă a Poloniei, bazată pe colaborarea le
gală şi cordială şi dezaprobând categoric orice năzuinţe 
spre vreo anumită sferă de influenţe, este complet apro
bată şi recunoscută ca justă de amicii si aliaţii noştri".

Presa franceză.

S ’a ocupat pe larg de vizita preşedintelui Republicii 
Polone la Bucureşti, subliniind importanţa alianţei po
lono-române.

LA Rfc-PUBLIQUE din 7 Iunie, publică un articol în 
care face un tablou al legăturilor polono-române. El 
spune între altele: „Nu cred că trebue să acuzăm Polo
nia şi România de maşinaţiuni an ti franceze. Dimpotrivă, 
putem să fim siguri că nu ne înşelăm spunând că acordul 
lor, —  căci înţelegerea dintre naţiuni este ca înţelegerea 
dintre oameni, totdeauna îndreptată contra cuiva —  este 
esenţial ântisovietic.

„Este sigur că conversaţiile vor ajunge nu la noui con
venţii scrise, acestea existând deja şi fiind suficient de 
largi, ci la o înţelegere din ee în ce mai strânse între cele 
două guverne".

PARIS-MIDI din 7 Iunie sub titlul „Şi Polonia, pen
tru a şi stabili rangul său dc mare putere, vrea să-şi aibă 
axa sa“ , comentând vizita d-lui Mos-icki in Românii, 
publică un articol al trimisului său special la Varşovia, 
în care constată că problema unui bloc politic între marea 
Neagră şi marea Baltică, devine aproape unul din prin
cipalele puncte ale politicii poloneze. „Prin aceasta Var
şovia doreşte să demonstreze că politica sa externă are din 
cejn  ce mai mult aerul unei politiei de independenţă.

„Varşovia întărindu-şi legăturile sale cu Bucureştii, 
speră să-şi mărească influenţa sa în politica Europei 
Centrale.

„Nu din întâmplare, adaugă PARIS-MIDI, ziarele po
loneze răspândeau mereu, zilele trecute, ştirea că sin
gură axa Varşovia-Bueureşti, este în măsură să pună or
dine în pontica Europei Centrale. In plus, blocul dintre 
Marea Neagră şi Marea Baltică, va mări influenţa pqlo- 
neză în ţările baltice".

Ziarele franceze din 8 Iunie continuă să publice arti
cole privitoare la vizita preşedintelui MosaiMci în V  
mânia.

LA VICTOIRE scrie:
„Ştim eă d. â ie cor Antonescu, succedând d-lui Titu- 

lescu, a ţinut să confirme alianţa polono-română, despre 
care unele persoane spuneau că d. Titulescu n ’ar fi un 
partizan prea înflăcărat, din cauza tenidnţelor sale ru
sofile.

„România, de sigur, n ’are intenţia de a ..se pune 
cu guvernul din Moscova, precum nici cu aceia al Polo 
nici. "
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„Nici cu Rusia, nici cu Germania, Polonia şi România, 
11 ’ar putea fi în rele relaţii, fără a provoca un pericol se
rios pentru pacea Europei.

„Acest lucru trebue să-l înţeleagă acei care voesc să 
joace Rusia în contra Germaniei, sau Germania în con
tra Rusiei.

Această „situaţie comună“ , a celor două naţiuni care 
încep să devină State mari, Polonia, mai ales, dar care 
nu sunt încă, faţă de coloşi ca Germania şi Rusia, este un 
prim motiv de apropiere şi de alianţă între Varşovia şi 
Bucureşti.

Câte analogii, câte asemănări de altfel, între cele doiiă 
popoare, între cele două State, cel polon şi cel roman în 
caracterul lor naţional şi în constituţia lor etnică! Există 
de altfel, între ele o simpatie naturală care se va mani
festa călduros în aceste zile de sărbătoare, când preşedin
tele Moscicki, frumoasă figură de savant, de om cinstit şi 
de patriot, va fi primit de Regele Carol al II-lea, în con
jurat de fiul Său Mihai şi de elita naţiunii române".

LA LIBERTE scrie: „Vizita şefului Statului polon la 
Bucureşti, consacra evident reînoirea alianţei polono-ro
mâne încheiată altădată pentru a supraveghea mai ales 
ţelurile sovietice.

„In afară de problemele generale, aceasta vizită va pu
tea servi deopotrivă la studiul raporturilor polono-ceho- 
slovace, care sunt încordate şi la cel al relaţiilor româno- 
ungare, care nu ar fi mai bune. De curând, cercurile ofi
ciale franceze s ’au emoţionat puternic de sforţările ita
liene făcute la Bucureşti. Dar dacă Romania a renunţat 
pentru moment cel puţin la un acord particular cu Roma, 
alianţa polono-română este atât de mult în ordinea lucru
rilor încât ea se va găsi consacrată cu strălucire de d. 
Moscicki şi Regele Carol al Tl-lea".

In ed.itoralul din 9 Iunie LE TEMPS,.scrie: „Toastu
rile pronunţate la dejunul de gală oferit de Regele Carol 
al II-lea, preşedintelui Moscicki, definesc destul de bine 
politica care se aşteaptă a fi practicată la Varşovia şi la 
Bucureşti. Regele României a subliniat că este vorba de 
o politică lipsită de orice caracter de ostilitate şi care, 
sprijinită pe înţelegeri solide, poate să constitue o solidă 
garanţie pentru pace. El a insistat dealtfel asupra fap
tului că alianţele şi prieteniile ţării sale se armonizează 
perfect cu spiritul care însufleţeşte Societatea Naţiuni
lor. Din partea sa, d. Moscicki a afirmat că alianţa po
lono-română se desvoltă printr’o colaborare care se în
tinde la toate domeniile. El a declarat mai ales că se
curitatea trebue să fie asigurată în primul rând prin 
propriile mijloace ale fiecărei naţiuni, şi că un element 
primordial de securitate rezidă în alianţa care uneşte Po
lonia de România, care sunt factori esenţiali de echilibru 
şi pace în această parte a Europei. Nu ne putem decât 
felicita de încrederea reciprocă care caracterizează în 
acest ceas relaţiile dintre Varşovia şi Bucureşti. Dar este 
de notat totuşi că în capitalele Europei Centrale se ur
măresc foarte de aproape unele sforţări pe care le-ar 
face Polonia pentru a târî România în făgaşul său parti
cular. Praga, mai cu seamă, este cu atât mai atentă, cu 
cât se ştie neliniştea care continuă să apese asupra rela
ţiilor dintre Polonia şi Cehoslovacia.

Totuşi lumea este convinsă că România nu se va înde
părta dela linia sa de conduită, aşa cum a fost până acum, 
şi că ea rămâne ferm ataşată de Mica înţelegere a cărei 
soliditate constitue cea mai bună acoperire pentru pro
pria sa securitate, şi baza cea mai sigură pentru apărarea 
eficace a intereselor sale vitale în regiunea dunăreană".

LA RGPUBLIQUE din 9 Iunie sub titlul „Călătoriile 
diplomatice în Europa centrală şi orientală“ , constată

cordialitatea primirii „extrem de afectoasă“  cu care a 
fost primit în România d. Moscicki.

„Se simte,om adaugă ziarul, între cele două ţări un pa
ralelism evident până şi în ezitările lor, foarte de înţeles, 
de altfel, dacă privim harta şi dacă măsurăm pericolul 
poziţiei lor, situate cum sunt la marginea imensei şi 
îngrijorătoarei Rusii-Sovietice.

„Nici aci, vreun nou tratat nu e de prevăzut. După 
cum pare, nici la Belgrad. D-l von Neurath este, de sigur, 
în Iugoslavia, obiectul, celor mai măgulitoare atenţiuni. 
Dar aci, pare că acestea se explică, în special, prin con- 
sideraţiuni economice11.
, D-l Albert Mousset, făcând în JOURNAL DES DU

BA TS bilanţul convorbirilor româno-polone, scrie:
„Călătoria preşedintelui Mosciki şi a d-lui Beck la B „ 

eureşti a fost în esenţă o manifestaţie de curtenie. Ni
meni de altfel, nu s ’ar fi gândit să-i atribue un alt ca
racter, dacă nu ar fi existat ipotezele neliniştitoare ivite, 
pe drept ori pe nedrept în Aprilie trecut, cu prilejul 
vizitei colonelului Beck la Bucureşti.

„Oricare ar fi însă temeinicia acestei ipoteze, d-1 An
tonescu duce o politică prea esenţial românească, pentru 
a se lăsa influenţat de interlocutorul său, oricât o fi 
acesta convingător şi stăruitor.

„Raporturile directe cu Moscova nu au evoluat sensi
bil în cursul ultimuliu timp. Totuşi, sforţarea italo-ger- 
rnană de a crea un front anti-sovietie inspiră la Var
şovia şi la Bucureşti aceleaşi temeri".

Presa engleză.
TIMES din 3 Iunie publică un lung articol al trimi

sului său special pentru a studia efectele raporturilor 
polono-române, în urma recentelor schimbări de vizite, 
faţă de situaţia politică din Europa Centrală,

Ziarul scrie între altele:
„Vizita recentă a Prinţului Moştenitor al României — 

începe ziarul — spre a invita pe Preşedintele Moscicki, 
care azi vizitează România, precum şi viitoarea vizită a 
M. S. Regelui Carol în Polonia, marchează paşii făcuţi 
pentru întărirea raporturilor polono-române, începute 
toamna trecută, după venirea d-lui Antonescu în frun
tea Ministerului de Externe".

TIMES face apoi istoricul alianţelor polono-române, 
începute cu aceea din 1921, despre care scrie că a fost 
descrisă adesea drept „cea mai naturală“ , adăugând că 
un motiv puternic pentru „naturaleţa“  alianţei polono- 
române este similiratitatea ce există în structura politică 
şi economică a ambelor ţări, precum şi străduinţa ini
moasă pe carc regimul în vigoare a amândorora o face în 
ce priveşte raporturile externe de a ţine un curs mijlo
ci:> intre fascism şi comunism/  iar în afacerile interne 
să evite extremele, care sunt considerate ca experienţe 
primejdioase.

„In rezumat, încheie ziarul, se poate trage concluzia 
că Polonia şi România vor continua politica lor externă 
într’o strânsă colaborare, străduindu-se să evite a fi a- 
trase în lagăre opuse, păstrându-şi mână liberă pe cât 
va fi posibil şi cât mai mult timp posibil"

EVENING STANDARD din 8 Iunie, referindu-se 
la vizitat d-lui Moscicki, preşedintele Poloniei la Bucu
reşti, scrie:

„Vizita preşedintelui Poloniei la Bucureşti, este pre
ludiul unei mari simfonii politice înscenată la finele a- 
cestei luni, când Regele Carol vine la Varşovia!

„Polonia caută să aducă România în blocul Statelor 
neutre, dela Finlanda, până la Marea Neagră, spre a 
forma o linie despărţitoare între Rusia şi Germania.



P R E S E I 301

„Polonezii, care au toată încrederea în cooperaţia Ro
mâniei, socotesc că stabilind un bloc de State neutre, 
fără angajamente la frontierele lor, va fi paza cea mai 
bună nu numai contra unui răbzoiu ruso-german, dar 
şi contra posibilităţii mult mai primejdioasă lor, a unei 
prietenii ruso-germane“ .

TIMES clin 9 Iunie scrie:
„Opinia publică din Polonia a fost adânc mişcată de 

splendida recepţie făcută preşdintelui Moscicki la Bu
cureşti.

„De asemenea şi în alte cercuri decât cele polone şi 
româneşti, vizita atrage multă atenţie, iar discursurile 
ţinute de M. S. Regele Carol şi de preşedintele Moscicki 
au fost notate de către diplomaţi'*.

DAILY TELEGRAPH clin 10 Iunie scrie:
„Vizita actuală la Bucureşti a d-lui Moscicki, preşe

dintele Poloniei, poate da loc la rezultate importante iu 
ce priveşte viitorul păcii europene,

„Polonia socoteşte de multă vreme că politica ei ex
ternă trebue să aibă ca scop formarea unei centuri de 
State neutre, dintre care ea ar fi cea mai mare şi care se 
va întinde dela1 Marea Baltică până la Marea Neagră.

„O astfel de centură ar fi un obstacol impunător unei 
ciocniri directe dintre forţele comuniste şi cele fasciste* *.

Presa germană.

Ziarele germane clin 9 Iunie au urmărit cu viu inte
res vizita la Bucureşti a cl-lui Moscicki, preşedintele re
publicii polone, subliniind primirea călduroasă şi atmos
fera plină de entuziasm care a domnit în tot timpxd şe
derii în România a şefului ele Stat polon.

Ziarele reproduc de asemeni discursurile ţinute cu pri
lejul recepţiei dela Palatul regal.

BERLINER BOERSEN ZEITUNG remarcă în spe
cial discursul M. S. Regelui Carol al II-lea, spunând că 
acest discurs ar o mare importanţă politică, fixăncl prin
cipiile fundamentale ale politicii externe a României, in 
mod programatic, având deosebită însemnătate pentru 
viitor.

AceUşi ziar în numărul clin 10 Iunie, scrie între al
tele:
■ „Polonia se arată mulţumită de rezultatele vizitei d-lui 

Moscicki la Bucureşti.
„Nu se ştie în ce măsură dorinţa de strângere a rela

ţiilor exprimate în comunicatul oficial a căpătat şi în
curajare practică. încă în Iunie vizita preşedintelui de 
Stat polonez va fi întoarsă de către Regele Carol, înto
vărăşit de Principele moştenitor Mihai. Vizita lor e so
cotită de patru zile. Afară de Varşovia, Cracovia şi Pos- 
nan, vor omagia pe monarhul aliat**.

BERLINER TAGEBLATT clin 11 Iunie scrie co
există a legătură trainică între Varşovia şi Bucureşti şi 
adaugă că se urmăreşte o adâncire mai departe a rela
ţiilor.

Pe de altă parte ziarele germane afirmă că în discur
sul ţinut de M. S. Regele Carol al II-lea, cu prilejul di
neului dela Palatul Regal, Suveranul României a oma
giat Societatea Naţiunilor, în timp ce în răspunsul său, 
d-l Moscicki n ’a pomenit nimic despre instituţia din Ge
neva şi s’a referit numai, la valoarea alianţei polono-ro
mâne.

Presa elveţiană.

LA TRIBUNE DE GENEVE, din 10 Iunie, ocupân
du-se de vizita d-lui Mosciski la Bucureşti, clupă ce. face 
o lungă şi extrem de elogioasă dare ele seamă a activi

tăţii ştiinţifice şi politice a preşedintelui de Republică 
polonez, scrie privitor la relaţiile României cu Polonia:

„ In decursul ultimilor ani, alianţa polono-română a 
devenit un factor istoric şi politic dintre cele mai impor
tante în sistemul uneori confuz al influenţelor care se 
manifestă în Europa dunăreană şi balcanică. Ea înde
plineşte într’adevăr un rol împăciuitor de stabilizare 
îutr’o porţiune a Europei unde se înfruntă ofensive di
plomatice care nu se mărginesc la orientarea extremă, ci 
se ocupă şi de structura internă a 'acestei regiuni.

„întâlnirea dintre Regele Carol şi preşedintele, rea
minteşte în mod simbolic persistenţa legăturilor înodate 
de către predecesorii lor, Regele Ferdiuand al Româ
niei şi mareşalul Pildsuski, în 1922.

„Această vizită dobândeşte o semnificaţie cu atât mai 
mare cu cât e prima oară când preşedintele Republicii 
poloneze face o vizită în străinătate**.

JOURNAL DE GENEVE din 12 Iunie scrie în le
gătură cu desvoltarea relaţiilor polono-române:

„Alianţa polono-română, întărită de vizita preşedinte
lui Mosciski la Bucureşti, procură acestor două State o 
libertate de acţiune mar completă.

„Ori, atitudinea d-lor Stoiadinovici, Beck şi chiar a 
d-lui Antonescu, dovedeşte că nu există atât în preocu
pările Statelor din Sud-Estul Europei intenţia de a fa
voriza un bloc pentru a trage foloase, cât aceea de a 
menţine un echilibru care să asigure pacea.

„Această politică este aceea a înţelepciunii. Ea merită 
aderarea tuturor oamenilor de bunăvoinţă şi a acelora 
care doresc în toată sinceritatea concordia europeană şi 
inuepci ..uiva din orizontul continentului nostru a nori
lor care prevestesc războiul* *.

Presa belgiană.

Comentând vizita în România a d-lui Mosciski, preşe
dintele Republicii polone,’ d-l Jean Soltan scrie în ME
TROPOLE din 12 Iunie:

„Legăturile care unesc Polonia şi România rămân so
lide şi chiar se strâng clin ce în ce mai mult. Vizita pre
şedintelui Moscicki, care va fi urmată în curând de aceea 
a. M. S. Regelui Carol, atestă continuitatea a acestei ali
anţe. Recenta-călătorie la Bucureşti a d-lui colonel Beck, 
ministrul de externe al Poloniei, care a însoţit pe preşe
dintele Mosciski, a. pregătit din punct de vedere diploma
ţie terenul pentru această nouă manifestaţie, în timp ce 
vizita la Varşovia a Marelui Voievod Mihai a creat în 
opinia publică a celor două ţări o atmosferă de încredere 
şi cordialitate mutuală. Intr’adevăr, opinia publică ro
mână a fost deosebit de sensibilă faţă de primirea făcută 
în Polonia Moştenitorului Tronului României, care. a fost 
primit cu cele mai mari onoruri**.

Celelalte ziare publică numeroase telegrame şi foto
grafii în legătură cu vizita în România a preşedintehii 
M oscicki.

Presa maghiară.

PESTER LLOYD din 8 Iunie, sub titlul „ Polonia şi 
Europa Centrală“  ,■ publică un articol în care scrie în
tre altele:

„Este poate o coincidenţă că vizita d-lui Moscicki la 
Bucureşti a fost precedată de vizita d-lui Swietoslawski 
la Budapesta.

Această coincidenţă dovedeşte că politica polonă este 
departe de orice unilateritate şi că Varşovia a ştiut să-şi 
păstreze iii chestiunile central europene, acea indepen
denţă a politicii sale, care caracterizează raporturile sale 
cu marile puteri vecine, precum şi eu cele mai îndepăr
tate.
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„Apărarea spre Est formează direcţia principală a 
politicii polone şi este numai firesc că Polonia caută 
reazăm de acele State care au în această direcţie puncte 
de vedere şi interese analoage. Polonia nu se poate aso
cia unei orientări politice care creează angajamente me
canice. „

„Ce rezultate poate avea vizita d-lui Moscicki la Bu
cureşti? Făcând abstracţie de o aprofundare mai mare 
a solidarităţii, condiţionată de interese identice, nu se 
poate gândi la realizarea de angajamente politice noi, sau 
angajamente militare. Raporturile cel-or două State sunt 
atât de intense, încât nu este nevoie de instrumente noi. 
Un lucru însă este cert: cordialitatea accentuată tocmai 
acum atât de puternic a raporturilor polono-române, nu 
înseamnă nici decum rezemarea Poloniei de sistemul de 
alianţă coleetiv. Este o urmare a acelei independenţe a 
politicii româneşti cu care ţara a ştiut, după plecarea 
d-lui Titulescu din cabient, să se ţină departe de anu
mite consecinţe ale alianţelor aliaţilor săi. Fireşte că Ro
mânia (ca şi Polonia sau Iugoslavia) menţine propriile 
sale alianţe. Dar nu admite ca prin alte alianţe să fie 
hotărîtă propria sa politică. Ce reese din aceasta cu pri
vire la unitatea internă a Micii înţelegeri? Pactele de 
alianţă directe între membrii ei şi cu Franţa continuă 
să existe. Dar cele două State membre sudice nu admit 
ca ceste alianţe să fie folosite, ca ele să fie atrase prin 
instrumentul pactului franco-rus şi ceho-rus într’o a- 
lianţă defensivă cu Rusia.

„Această independenţă relativă a politicii iugoslave 
şi a politicii române creează puncte de contact esenţial 
între aceste State şi Polonia, care din motive geografice, 
mai cu seamă în ce priveşte România, pot fi utilizate în 
direcţie politică. Dar este vorba de o politică liberă şi 
independentă din care reese că pe baza unei comunităţi 
de interese asemănătoare se pot avea raporturi asemănă
toare şi cu alte State, mai cu seamă în ce priveşte Polo
nia si Ungaria.

raptul că d-l Moscicki este însoţit de d-l Beck, este 
o dovadă că la Bucureşti vor avea loc şi convorbiri poli
tice. Combinaţiuni care merg mai departe şi care s ’au 
legat de unele locuri de apropierea polono-română, au 
fost combătute cu ocazia ultimei vizite a d-lui Beck la 
Bucureşti. Şi de data aceasta se vor discuta la Bucu
reşti numai probleme care privesc Polonia şi România' 
în comun şi direct. Cele două State pot contribui prin 
întărirea raporturilor lor la consolidarea în această parte 
a Europei. Din punctul de vedere al păcii generale s ’ar 
putea saluta dacă şi alte State ar aplica la reglementarea 
raporturilor lor internaţionale spiritul manifestat de Po
lonia: spiritul înţelegerii directe şi înlăturarea terenu
rilor de fricţiune. Astfel România ar putea da dovadă 
de caracterul cu adevărat paşnic al ţintelor sale politice, 
dacă ar răspnude în acelaşi spirit de dispoziţie de pace 
la diferitele declaraţiuni oficiale 'ale politicii maghiare.

In încheiere, ziarul oficios ungar afirmă că dacă Româ
nia ar face o politică mai puţin „nedreaptă“ , faţă de 
minorităţi, s ’ar crea condiţiunile necesare pentru a se 
ajunge şi cu TJngaria la raporturi normale1' .

Presa cehoslovacă.

Presa cehoslovacă publică în ziua de 9 Iunie reporta- 
gii amănunţite privitoare la vizita la Bucureşti a pre
şedintelui Republicii Polone.

PRAGER PRESSE scrie într’ un articol din prima 
pagină că prin alianţa polono-română România câştigă 
o nouă întărire în cadrul directivelor de până acum ale 
politicii sale externe. Sub niciun motiv România nu va 
părăsi concepţia sa politică externă, precis conturată. 
Orice fel de aluzii, precizează ziarul, cum că România

ar putea să facă oareeari schimbări în relaţiile sale cu 
democraţiile apusene sau înăuntrul Micii înţelegeri, nu 
corespund realităţii1 ‘ .

CESKE SLOYO, ziar socialist-naţional, scrie; In ul
timele ziile au avut loc în Capitalele ambelor noastre 
ţări amice, România şi Iugoslavia, importante manifes
taţii politice. Capitala României a salutat pe d-l Mos
cicki, preşedintele Republicii Polone şi M. S. Regele Ca
rol al II-lea, închinând în sănătatea oaspetelui, a decla
rat că toate alianţele pe care le are România se armoni
zează şi formează un întreg indestructibil în cadrul unei 
politici de pace.

„In Cehoslovacia această declaraţie a fost primită ca 
o sinceră manifestare pentru Mica înţelegere. Cehoslo
vacia a luat notă cu satisfacţie de această declaraţie şi se 
bucură când prietenii ei câştigă noi prieteni".

Revista I/EUROPE CENTRALE în numărul din 
12 Iunie face următoarele aprecieri în legătură cu vizi
tele diplomatice care au avut loc la Bucureşti în cursul 
ultimului timp;

„Colonelul Beck a fost în Aprilie trecut la Bucureşti 
pentru a înviora alianţa polono-română; iar vizita re
centă a preşedintelui Moscicki corespundea de sigur ace
luiaşi scop.

„Este ştiut să d-l Beck nu nutreşte simpatiii deosebire 
pentru Societatea Naţiunilor, că respinge securitatea co
lectivă şi dezaprobă grupurile de State care se înteme
iază pe Geneva.

„In toastul pe care l-a pronunţat în Aprilie trecut la 
Bucureşti, el a preconizat chiar în mod făţiş „o politică 
nouă" şi o „revizuire a metodelor diplomatice".

„Ori, România a refuzat să urmeze Polonia pe această 
cale. In discursul pe care- l-a rostit cu prilejul prân
zului oferit în cinstea preşedintelui Moscicki, Re
gele Carol a ţinut să sublinieze în cuvinte respirate, 
că România rămâne strâns legată de Mica înţelegere şi de 
Societatea Naţiunilor. Călătoria preşedintelui Moscicki 
şi vizita pe -care Regele Carol i-o va întoarce la Varşovia, 
nu vor aduce deci nicio schimbare directivelor politicii 
externe rămâne şi raporturilor dintre România şi aliaţii 
din Mica înţelegere.

^„De altfel, d-l Hodza, preşedintele consiliului cehoslo
vac, care porneşte în curând la Bucureşti, va avea prile
jul de a primi din partea conducătorilor români o nouă 
confirmare a acestei politici".

Presa turcă.

In numărul din 9 Iunie, ziarul AKŞAM publică ur
mătoarele, în legătură cu vizita d-lui Moscicki la Bucu
reşti:

„Vizita actuală a preşedintelui Republicii polone şi a 
d-lui Beck va contribui şi mai mult la consolidarea aces
tei alianţe.

„In acelaşi timp Polonia va mijloci pentru ameliora
rea relaţiunilor dintre România şi Ungaria.

„Iugoslavia, prin înţelegerea sa cu Italia, şi-a îmbu
nătăţit relaţiunile sale cu Ungaria. Polonia, care de de
mult a adus o politică comună cu Ungaria şi este consi
derată ca adevăratul prieten al acestei ţări, socoteşte îm
bunătăţirea relaţiunilor dintre vechiul său aliat, Româ
nia, cu Ungaria, ea un eveniment care va contribui la 
liniştea în Europa Centrală".

LA RePUBLIQUE din 11 Iunie, ocupându-se de vi
zita d-lui Moscicki la Bucureşti, arată că raporturile ro- 
mâno-polone se întemeiază pe o alianţă militară pe .care 
vizita mai mult a d-lui Beck la Bucureşti, convorbirile 
politice prilejuite de prezenţa Preşedintelui Republicii 
polone în Capitala României, precum şi apropiata călă
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torie a M. S. Regelui la Varşovia, au scopul d'e a întări 
şi mai mult amiciţia şi alianţa dintre cele două State.

In concluzie, ziarul turc afirmă că bazele politicii ex
terne comune a României şi Poloniei vor fi  pregătite în 
strânsă legătură cu politica Marei Britanii.

Presa sovietică.
ISVESTIA din 9 Iunie subliniază importanţa vizitei 

Preşedintelui Poloniei Mosciski, la Bucureşti, scriind ur
mătoarele :

„Cu ocazia vizitei Preşedintelui Poloniei- în România, 
a avut loc la Palatul Regal din Bucureşti, o recepţie la 
care a luat cuvântul M. S. Regele Carol al II-lea Re
gele României, a subliniat în discusul ţinut, legăturile 
prieteneşti care unesc Polonia' şi România, accentuând 
asupra întăririi relaţiilor existente.

„Caracteristic este faptul că Regele Carol a menţinut 
in discursul său necesitatea menţinerii legăturilor de 
prietenie cu Franţa, Mica înţelegere şi Anglia, cât şi 
nevoia de a lucra în cadrul pactului Societăţii Naţiu
nilor.

„Preşedintele Moscicki a răspuns Regelui Carol, ac
centuând şi dânsul asupra legăturilor strânse ce există 
în toate domeniile între România şi Polonia, —  legături 
care reprezintă un factor important al echilibrului şi 
al păcii în această parte a Europei1'.

Presa iugoslavă.

POLITIKA din 10 Iunie într’o corespodenţă telefo
nică din Bucureşti, se ocupă de vizita Preşedintelui Re
publicii Polone în Capitala, României şi, după ce amin
teşte că Şefii celor două State au plecat spre Sinaia, a- 
daogă:

„In ce priveşte convorbirile dintre cei doi Şefi de 
State, cercurile competente subliniază că scopul acestei 
vizite n ’a fost lărgirea, ci numai întărirea alianţei exis
tente, care este în forma ei de azi suficient pentru sco
purile defensive cărora serveşte. România şi Polonia nu 
au, şi nici nu vor avea niciodată, scopuri agresive faţă 
de cineva, subliniază aceste cercuri, dorinţa lor este doar 
să-şi păstreze graniţele şi independenţa. Cercurile com
petente române subliniază că scopurile alianţei româno- 
polone au fost exprimate clar în discursul Regelui Ca
rol, rostit, la dineul de gală dela Palatul Regal.

„In unele cercuri, se spune, doresc să prezinte această a- 
lianţă ca şi când ar fi în contradicţie cu celelalte alianţe 
ale României, ceea ce nu este exact. Dacă există unele 
divergenţe între aliaţii României, ea doreşte să 1-e aducă 
la conformitate, de oarece Polonia, natural, trebue să 
fie membră a sistemului de alianţe române, creat prin se
curitatea României11.

Intr’o corespondenţă din Bucureşti, VREME din 10 
Iunie, scrie între altele:

„Azi înainte de amiază, Preşedintele Republicii, d l 
Moscicki a primit în audienţă pe d-l Tătărescu, preşe
dintele Consiliului, iş pe d-l Antoneseu, ministrul aface
rilor străine...Ziarele atribue o mare importanţă acestor 
conversaţii. După cum se spune în cercurile informate, 
eu acest prilej au fost luate în discuţie chestiunile si
tuaţiei politice internaţionale, şi mai ales chestiunea vi 
zilei Regellui Carol la Varşovia, programul manifesta- 
ţiunilor ce se vor desfăşura cu acel prilej.

„In timpul acestor convorbiri, Regele Carol al II-lea 
a primit în audienţă pe d. Beck. La această întâlnire 
u fost studiată situaţia internaţională europeană şi s’a 
consacrat o deosebită atenţiune apărării graniţelor dela 
răsărit. Detaliile acestor convorbiri nu sunt încă cunos
cute1 1.

In numărul din 10 Iunie, relatând defilarea trupelor 
române în faţa 31. S. Regelui Carol şi a d-lui Moscicki, 
ziarul POLITIKA scrie:

„Fără îndoială, prin defilarea trupelor, România a do
rit să arăte Şefului Statului aliat, deşi într’un cadru mai 
mic, icoana forţei şi pregătirii sale militare şi de aceea 
organizării acestei defilări s ’a dat o importanţă deo
sebită.

„In  marşul infinit, în faţa Şefilor de State român şi 
polon, au defilat multe unităţi ale garnizoanei din Bu
cureşti, în ţinută de războiu şi înzestrată cu cele mai mo
derne arme.

„Douăzeci şi cinci tancuri din cele mai moderne, multe 
tunuri anti-aeriene, ca şi celelalte specii de arme pentru 
ducerea războiului modern au terminat defilarea în ura- 
lele masei de spectatori.

„Totuşi, se poate spune că ce-a mai profundă impre
sie a făcut-o şi cel mai mare interes a fost provocat Pre
şedintelui Republicii Polone de către doi ofiţeri superiori 
iugoslavi, în fruntea a două regimente române. Maiorul 
Dinici a fost călare, imediat după comandantul Regimen
tului „Regele Alexandru11, în fruntea acestui regiment, 
iar maiorul Vincici a fost în fruntea unui regiment de 
artilerie, în care îşi face stagiul.

„Apariţia a doi ofiţeri iugoslavi în fruntea regimen
telor române a provocat în public plăcute şi foarte favo
rabile comentarii asupra forţei şi solidarităţii Micii în 
ţelegeri1 1.

Presa austriacă.

NEUES WIENER TAGBLATT din 11 Iunie con
stată că din comunicatul oficial publicat după vizita 
d-lui Moscicki, la Bucureşti, se poate recunoaşte că cei 
doi parteneri sunt de acord în ce priveşte raporturile dc 
alianţă în chestiunile politicii generale şi mai cu seamă 
faţă de problemele central europene îşi menţin însă punc
tele lor de vedere care nu sunt cu totul identice. „Lucrul 
acesta reiese mai mult sau mai puţin clar şi din comen
tariile presi dela Varşovia11, încheie ziarul austriac.

REICHSPOST, cu aceeaşi dată, sub titlul „Varşovia- 
Bucureşti-Budapesta“ , publică corespondenţă din Var
şovia, în care spune către altele:

„Preşedintele Statului polon a fost în vizită la Regele 
Carol al II-lea. întregul program al vizitei a fost un 
omagiu impozant al întregei opinii publice româneşti, 
faţă de şeful suprem al Poloniei, atât de strâns aliată şi 
împrietenită cu România.

„Recent Marele Voievod Mihai a fost oaspetele preşe
dintelui Statului polon la Varşovia, unde a fost primit 
cu onoruri mari, decorat cu ordinul „Vulturul Alb11, iar 
Regele Carol al II-lea va întoarce la sfârşitul lunei Iunie 
vizita preşedintelui Statului Polon, care va decurge tot 
atât de solemn.

„Solidaritatea celor două ţări este de pe acum destul 
de înrădăcinată. Ea rezultă din conştienţa îndatoririi loh, 
să apere Europa de „furtuna din Răsărit", fără să se 
lase atrase î'n formaţiuni de bloc.

„Opinia publică de aci se aşteaptă că şi acest prilej va 
fi folosit de Moscova şi amicii ei, pentru a imputa Polo
niei intenţiile cele mai primejdioase, faţă de politica 
„franceză11 în Europa centrală. Adevărul este eă atât 
Polonia cât şi România manifestă credinţă şi lealitate 
faţă de alianţa cu Franţa.

„Polonia n ’are intenţia să se amestece în raporturile 
României eu Ungaria şi cu Mica înţelegere, precum nici 
România nu caută să influenţeze atitudinea Poloniei faţă 
de Cehoslovacia. Dar se ştie că Polonia doreşte o apro
piere între amicii săi din Bazinul Dunării, Ungaria, Ro
mânia şi Iugoslavia, şi că paralelismul intenţiilor guver
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nelor dela Varşovia şi Roma formează o verigă importantă 
în solidaritatea de interese între Polonia şi Italia. In orice 
caz, se vede aci în dispoziţia demonstrativă a României 
de a mai aprofunda raporturile cu Polonia, cea mai bună 
dovadă a inexactităţii svonurilor răspândite.

„O dovadă -a consecvenţei politicii externe polone este 
vizita d-lui Swietoslawski la Budapesta. Această vizită a 
fost din nou un şir de demonstraţiuni amicale. In Po
lonia se relevă deplina armonie a vizitelor dela Budapesta 
şi Bucureşti. Bineînţeles că vizita unui ministru „nepoli- 
tic“  n ’are importanţa vizitei unui şef de Stat. Dar între 
Ungaria şi Polonia s ’au schimbat vizite şi între personali
tăţi politice şi, de sigur, că sunt prevăzute şi pentru viitor.

„Presa polonă arată că ultimul expozeu strălucit al 
d-lui Kanya uşurează mult politica polonă, pentru a de
monstra armonia diferitelor ei raporturi de vecinătate. 
Ungaria, fără să renunţe la revendicările ei de dreptate, 
este dispusă la o înţelegere eu vecinii săi şi pe baza tra
tatelor existente. Fireşte cu condiţia ca deciziunile aces
tor tratate să fie respectate şi în direcţia intereselor na
ţionale ale maghiarismului. Cuvântul îl are deci Mica 
înţelegere. In orice caz politica Poloniei se bucură atât

de încrederea României cât şi de acea a Ungariei. Lucrul 
acesta este cea mai bună garanţie în ce priveşte încrede
rea care există la Varşovia relativ la pacea în bazinul Du
nării şi securitatea Răsăritului european".

Presa bulgară.

Sub titlul: „Jocul continuă*‘ , ziarul SLOVO publica 
în numărul său din 9 Iunie un articol asupra vizitei Pre
şedintelui Republici Polone la Bucureşti, care „devine un 
centru al activităţii diplomatice şi importanţa căruia nu 
trebue sub ev aluat ă“ .

Ziarul vorbeşte de vremurile nu prea îndepărtate când 
„relaţiunile româno-polone se aflau la un punct mort, 
iar pactid politic şi militar încheiat la 1922 nu exista 
decât pe hârtie, şi încheie:

„Mulţumită politicii externe calme a d-lui Antonescu, 
relaţiunile polono-române şi-au recăpătat sinceritatea şi 
pritenia, iar alianţa bazată p e , amiciţia tradiţională a 
fost pe deplin restabilită.

„Prezenţa d-lui Moscicki la Bucureşti, în zilele de mân
drie şi entuaziasm naţional, va sublinia faptul că efor
turile guvernului d-lui Tătărescu de a asigura României 
ziua de mâine, dau rezultate".

CĂLĂTORIA D'LUI VON NEURATH LA BELGRAD, SOFIA 
ŞI BUDAPESTA

Presa germană.
In ce priveşte scopul vizitei d-lui von Neurath, presa 

germană s ’a străduit să demonstreze, încă dela început 
după indicaţiunile primite din cercurile oficiale, că nu 
poate fi  vorba de nimic senzaţional, că nu se vor încheia 
pacte şi că nici intenţii pentru crearea de blocuri nu 
există, ci că ar fi  vorba de o simplă vizită diplomatică 
în capitalele alor trei naţiuni cu care Germania între
ţine strânse relaţii amicale.

Ziarele germane au arătat cel mai mare interes vizitei 
făcute la Belgrad, căreia i se acordă o deosebită impor
tanţă, nu numai pentru viitoarele raporturi politice, eco
nomice şi culturale dintre cele două ţări, ci şi pentru în
treaga evoluţie politică din sud estul Europei.

Presa Reichului s ’a străduit să împrăştie versiunile cu 
privire la intenţiile ascunse şi senzaţionale a tribuite aces
tei vizite şi să arate că „ea nu are scopuri lăuntrice, de
oarece Germaniei îi ajunge să acorde popoarelor din 
Balcani atenţiunea şi respectid ce şi l ’au câştigat prin 
propria lor atitudine**.

K6LXISCIIE ZEITUNG, din 6 Iunie, afirmă:
„Drumul ministrului de externe von Neurath, nu ur

măreşte scopul de a crea pe seama Reichului sfere de in
terese în Balcani; el nu urmăreşte să pregătească o se
parare a acestei regiuni, în tabere opuse şi nici de a de
termina Iugoslavia să se desprindă din legăturile _ poli
tice pe care Ie are şi prin care ea soeoate eă îşi asigură 
interesele, lucru ce de altfel nu l ’a putut determina nici 
Italia prin recentul tratat încheiat cu Iugoslavia. Căci 
de fapt, în realitatea alianţelor actuale a Iugoslaviei cu 
Mica înţelegere şi cu Uniunea Balcanică nu s’a ivit 
nicio schimbare esenţială".

VoLKISCIIER BEOBACIITER, din 8 Iunie, relevă 
faptul că versiunile lansate de unele cercuri, în sensul 
că vizita la Belgrad şi mai ales aceea la Sofia, ar fi în
dreptată împotriva intereselor Greciei, sunt cu totxd 
tendenţioase şi lipsite de temei.

„Politica germană în sud-estul Europei —■ adaugă 
ziarul —  caută să evite orice imixtiune care ar putea 
turbura raporturile dintre statele respective. Germania 
vrea să trăiască în relaţii de prietenie cu toate Statele 
sud-estul european. Ea nu doreşte să exploateze nici 
divergenţele existente şi nici acelea ce s’ar putea ivi, de
oarece o atare atitudine ar fi în contradicţie cu scopul 
ei adevărat, acela de a cultiva o politică de amiciţie eu 
toate Statele.

„Lozinca : Balcanii, pe seama Statelor din Balcani, gă
seşte tocmai în Germania recunoaşterea integrală a va
lorii sale".

La fel scrie cu privire la scopurile acestei vizite şi 
BERLINER BORSEN ZEITUNG, din zilele de 6 şi 9 
Iunie, din care desprindem:

„Nu trebue să se creadă niciun moment că, prin vizita 
ministrului său în sud-estul Europei, Germania ar ur
mări pregătirea‘sau realizarea unor blocuri sau alte con- 
stelaţiuni politice noi. Ca Mare Putere Dunăreană, Ger
mania are interese fireşti şi multiple în sud-estul Eu
ropei, iar prin această călătorie ea nu face decât să în
grijească de aceste interese.

„Relaţiile cultivate de Germania cu alte ţări nu au ca 
raeterul de coaliţiune sau alianţă, ci numai pe acela de a 
servi cu folos pentru consolidarea intereselor reciproce, 
iar pe fundamentul acestor colaborări trebue să propă 
şească şi să înflorească bunăstarea economică şi pacea 
poltieă. Prin faptul că politica Germaniei şi relaţiile sale 
cu Alte State nu au nimic comun cu „blocurile", ele nu
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râpesc partenerilor nici libertatea lor de acţiune. 
Şi e îmbucurătoare constatarea că recunoaşterea carac
terului paşnic şi constructiv, pe care-1 dovedeşte poli
tica externă a Germaniei, câştigă din ce în ce mai'multe 
simpatii*1.

O deosebită importanţă s’a acordat de ziare comuni ca
tului oficial publicat după încheierea vizitei dela Bel
grad. Presa germană a căutat să sublinieze îndeosebi, 
pasagiul -unde se spune că cei doi miniştri de externe, von 
Neurath şi Stoiadinoviei au putut stabili „că politica 
celor două ţări are aceleaşi scopuri şi că ea aduce o con
tribuţie importantă la opera de pacificare a Europei11.

Toate ziarele germane au caracterizat vizita d-lui von 
Neurath ca o viztă făcută unor naţiuni prietene cu Ger 
mania şi au prezentat-o ca, fiind pusă în serviciul unei 
întăriri şi mai pronunţate a raporturilor amicale culţi 
rate, atât pe latura politică, economică, cât şi culturală

Presa iugoslavă.
Întreaga presă iugoslavă din 8 Iunie publică lungi 

dări de seamă asupra sosirii şi primei zile a vizitei d-lui 
von Neurath la Belgrad.

Ziarul POLITIKA, revenind asupra întrevederilor pe 
care ministrul de afaceri al Reichului le-a avut cu d. 
Stoiadinoviei, preşedintele Consiliului de Miniştri şi mi
nistru al afacerilor străine, scrie:

..In cercurile bine informate am putut afla că această 
vizită nu are vreun caracter special, după cum nu tre
bue să se atribue un astfel de caracter nici întrevederilor 
avute. Acest lucru de altfel l-au afirmat şi cei doi oa
meni de Stat în discursurile pronunţate aseară la di
neul de gală.

„Pe de altă parte, aceleaşi cercuri au desminţit, fără 
ezitare, unele ştiri apărute în presa străină, prin care 
se tinde să se dea întrevederii dela Belgrad o impor
tanţă specială, cât timp ele n ’au o astfel de caracte
ristică.

„In legătură cu aceste informaţii şi altele de aceeaşi 
natură, care caută să se1 răspândească, ni se declară ca
tegoric că vizita d-lui von Neurath la Belgrad nu nu
mai că nu va aduce niciun prejudiciu Micii înţelegeri 
şi înţelegerii Balcanice, dar ea poate dimpotrivă să pro
fite acestor două importante şi atât de aproape de noi 
grupări internaţionale.

„De asemeni se subliniază că ştirile care lasă să se în
ţeleagă că fraţii noştri cehoslovaci ar putea să aibă o 
impresie defavorabilă de pe urma acestei vizite sunt şi 
mai departe de adevăr şi cu atât mai puţin bazate pe 
fapte* *.

Ziand termină arătând că cei doi oameni politici au 
examinat ieri chestiunile care interesează Iugoslavia şi 
Germania,

Oficiosul VREME relevă că vizita făcută de d. von 
Neurath d-lui Stoiadinoviei are un caracter de curtoazie 
obişnuită.

Pe de altă parte se subliniază că în discursul său de! 
aseară d. Stoiadinoviei a consacrat două pasaje pentru 
a insista asupra fidelităţii Iugoslaviei faţă de cuvântul 
dat şi faţă de angajamentele ei internaţionale.

„Impresia generală este că însemnătatea călătoriei 
d-lui von Neurath constă în faptul că ea constituie 
prima luare de contact direct şi permite o examinare 
amănunţită a situaţiei, mai ales din basinul dunărean.

„Discuţiunile au avut un caracter strict informativ 
despre toate problemele actuale şi mai ales despre posi
bilităţile cooperării economice între Statele dunărene şi 
marile puteri vecine.

„In cercurile competente se asigură că d. Stoiadino- 
vici a expus punctul de vedere al Micii înţelegeri şi al 
înţelegerii Balcanice, în toate problemele discutate; se 
pare de asemenea că d. Stoiadinoviei făcându-se într’o 
anumită măsură interpretul benevol al Cehoslovaciei, a 
precizat concepţiunile acestei ţări, în chestiunea rapor
turilor de bună vecinătate cu Reichul.

„O nouă intrevedere a avut loc între d-nii Stoiadino
viei şi von Neurath.

„Se aşteaptă publicarea unui comunicat oficial asupra 
acestor convorbiri**.

Ziarele din 9 Iunie comentează foarte favorabil co
municatul oficial dat teri după terminarea conversaţiu- 
nilor dintre d-nii von Neurath şi Stoiadinoviei.

POLITIKA scrie: „Suntem în măsură să dăm unele 
precizări asupra vizitei d-lui von Neurath şi a conver
saţiilor care au avut loc eu această ocazie. Aceste preci
zări pot fi formulate astfel: 1) vizita ministrului de ex
terne al Reichului în Iugoslavia nu a avut ca scop în
cheierea vreunui pact sau acord, nici politic, nici eco
nomic şi deci, nu poate fi vorba de semnarea vreunui tra
tat politie sau economic, sau vreunui pact, oricare ar 
fi el, între Germania şi Iugoslavia; 2) între primul mi
nistru Stoiadinoviei şi baronul von Neurath s ’a proce
dat numai la un schimb de vederi asupra chestiunilor 
care interesează cele două’ ţă ri; 3) cu ocazia întâlnirii 
dela Belgrad, cei doi oameni de Stat au constatat de 
ambele părţi atât nevoia cât şi bunăvoinţa lor, pentru ca 
colaborarea dintre Germania şi Iugoslavia să fie lăr
gită şi aprofundată; 4) de asemeni s ’a constatat că atât 
Reichul cât şi Iugoslavia au aceleaşi aspiraţii pacifice în 
colaborarea lor mutuală; 5) întrevederea dela Belgrad 
trebue deci să contribue la o destindere în această re
giune a Europei; 6) cei doi oameni de Stat au constatat 
că o astfel de colaborare este rodnică; 7) o atare cola
borare, cu toate rezultatele pozitive ce au fost deja sub
liniate, nu lasă nieio posibilitate de a se aduce vreo a- 
tingere oarecare angajamentelor luate de fiecare din
tre cele două părţi, şi 9) nu era prevăzută semnarea 
vreunor angajamente oarecare şi nici nu s’a procedat 
la vreo astfel de semnătură**.

Ziarul VREME se exprimă în acelaşi sens consa
crând articolul său de fond vizitei ministrului de ex
terne al Reichului, „vizită care, în afară de importanta 
luare de contact dintre cei doi oameni de Stat, a avut 
şi rezultatul de a fi lăsat o profundă impresie în cercu
rile iugoslave, graţie puternicei personalităţi a baronu
lui von Neurath**. 'i

SAMOUPRAVA din 11 Iunie scrie:
„Călătoria ministrului de afaceri străine al Germaniei 

în Iugoslavia şi Bulgaria a liniştit şi pe cei ce la prima 
ştire asupra acestei vizite au clătinat sceptici din cap. 
Al Treilea Reich, după cum se vede din convorbirile cu 
d-nii Stoiadinoviei şi Kioseivanov, care au fost publi
cate, n ’a avut intenţiunea să impună, acestor două ţări 
balcanice obligaţiuni care ar fi în contradicţie atât cu 
dorinţa noastră cât şi cu cea bulgară, dorinţă arzătoare 
de independenţă şi de politică de mână liberă faţă de 
toate surprizele viitorului.

„De ce ar face aceasta d. von Neurath ? Reichul —  ca 
să vorbim deschis —  n ’are nevoie de războiu. Faimoasa 
lui „revanşă** (care aruncă câteodată pe unii vecini ai 
Germaniei în delir) a fost realizată de către al Treilea 
Reich, sub d. Hitler, numai prin disciplina poporului 
german şi prin marşul marţial al trei suie de mii de oa
meni. sub drapele cu svastici. Cândva parada de această 
natură a impresionat numai femeile, însă de câţiva ani
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începe să impresioneze mai profund oamenii şi nervii lor. 
Impresia şi-a avut rostul, de multe ori, eu privire la o- 
bligaţiunile germane. Marşurile militare, nu războiul, 
au obţinut frumoase roade. Germanii, pătrunşi în reali
tate de dorinţa de renaştere internă şi de stârpire a mar
xismului prin reformele lor sociale, 11 ’au nevoie pentru 
aceasta de soldaţi balcanici... Mult mai mult au nevoie 
de porumbul balcanic şi de grâul nostru din Banat. De 
aceea, atât convorbirile dela Belgrad, cât şi cele dela 
Sofia, au fost pătrunse de dorinţa de înţelegere, de com
pletare economică şi de prietenie nestrămutată cu un 
mare popor şi o piaţă enormă. Cine ar refuza asemenea 
conversaţiuni ?

.,Se pare, în fine, că aceasta au înţeles şi vechii noştri 
prieteni, care au manifestat o oarecare gelozie femenină 
faţă de noile noastre prietenii. Au văzut şi ei că n ’am 
fi putut da frumosul nume de prietenie politicii care 
ne-ar fi impus numai obligaţiuni, cu totul contrare spi
ritului de independenţă absolută, spre care tindem noi 
în politica externă. D. von Neurath a fost şi a trecut, 
iar noi putem spune, cu fruntea ridicată, că am rămas 
la vechile angajamente şi pe vechile poziţii. Nimic nu s ’a 
schimbat nici în relaţiile noastre faţă de Mica înţelegere, 
nici faţă de înţelegerea Balcanică, nici faţă de restul 
Europei. La întrunirea celor trei premieii ai Micii în
ţelegeri, pe Dunărea albastră, lângă Cladovo, se vor sfă
râma şi ultimele bănuieli care au fost semănate de defe- 
tiştii, care orice pas de independenţă îl botează trădare.

„Totuşi, supuşii Regelui Petru al II-lea şi ai Regelui 
Boris, au impresia că trecerea eminentului reprezentant 
al Germaniei hitleriste, a fost o operă utilă, atât pentru 
prosperitatea personală, cât şi pentru cea iraţională şi 
mai ales, pentru liniştea lor personală11.

Presa maghiară,
Ziarele maghiare s ’au ocupat pe larg de călătoria 

d-lui von Neurath la Belgrad, Sofia şi Budapesta, in
sistând foi deosebi asupra ultimei etape a acestui tur-' 
neu diplomatic, dar fără a face comentarii propriu zise.

PESTER LLOYD din 8 Iunie scrie:
„In urma toasturilor ţinute la Belgrad se poate re

cunoaşte exact importanţa vizitei d-lui Neurath.
„Făcând abstracţie de călătoria d-lui Neurath, se 

poate observa actualmente o mişcare extraordinară în 
diplomaţia internaţională. Ieri s ’a terminat programul 
oficial al vizitei d-lui Blomberg în Italia. Un eveniment 
care în mod întemeiat a fost considerat pretutindeni ca 
o vădită întărire a axei Roma-Berlin. Iar actualmente se 
află d. Moscicki la Bucureşti. Yizita sa se află cu totul 
în zodia raporturilor deosebite polono-române şi desfă
şurarea voinţei de independenţă a celor două ţări, pre
cum dovedesc toasturile ţinute de cei doi şefi de Stat. 
Devine din ce în ce mai imposibil să vorbeşti de Bal
cani şi Europa centrală ca de un obiect al politicii pu
terilor europene11.

PESTER LLOYD din 9 Iunie, ocupându-se de rezul
tatul vizitei d-lui Neurath la Belgrad, scrie: „Atât co
municatul cât şi comentariile la acest comunicat lasă să 
recunoască clar că la Belgrad nu s ’au făurit niciun fel 
de planuri secrete11.

MAGYARSAG, cu aceeaşi dată, scrie:
„In presa europeană s ’au răspândit ştiri că tăişul 

conversaţiunilor germano-iugoslave ar fi îndreptat con
tra Cehoslovaciei. Aceste ştiri sunt de domeniul fante
ziei. Din consfătuirile dela Belgrad nu poate să derive 
niciun dezagrament pentru Cehoslovacia, întru cât tra
tativele germano-iugoslave nu sunt îndreptate nici con

tra Micii înţelegeri şi nici contra Blocului Balcanic; ci 
din contră, aceste tratative vor avea, neapărat, o reper
cusiune folositoare pentru ambele grupări de State11.

BUDAPESTI HIRLAP din 12 Iunie, ocupându-se 
de vizita la Sofia a ministrului de externe german d. von 
Neurath, reproduce cuvântările d-lor Kioseivanov şi von 
Neurath, adăugând următoarele comentarii:

„Ambii oratori au insistat asupra legăturilor şi prie
teniei tradiţionale dintre cele două popoare; iar d. von 
Neurath a accentuat că „Bulgaria face o politică inde
pendentă şi de pace, ceea ce s ’a dovedit şi prin recen
tul pact de amiciţie încheiat cu Iugoslavia11. In încheiere, 
d. von Neurath a spus: „Germania şi Bulgaria au pro
bleme şi scopuri identice şi vechile legături economice şi 
culturale ce ne unesc vor apropia şi mai mult între ele 
cele două ţări11.

Acelaşi ziar, cu data de 13 Iunie, relatează sosirea şi 
primirea solemnă la Budapesta a d-lui von Neurath. In
sistă asupra caracterului oficial al acestei vizite şi acf- 
centuiaza că Germania şi prin aceste vizite ale ministru
lui său de externe vrea să exprime interesul permanent' 
ce-l poartă problemelor dunărene şi să documenteze că, 
— precum în toată Europa —  şi pe aceste meleaguri 
mai restrânse serveşte cauza păcii.

In continuare, ziarul scrie:
„Acest turneu al ministrului de externe al Germaniei 

în Europa centrală şi Sud-Est europeană, al cărui a treia 
staţie este Budapesta —  atinge şi interesează foarte de 
aproape opinia publică maghiară. Ungaria, precum se 
ştie, este cheia de boltă a tărâmului dunărean şi atitudi
nea sa de totdeauna şi pe acest teren este dictată de a- 
semenea de scopuri politice paşnice şi constructive11.

Ziand subliniază apoi pasajele din discursurile d-lor 
von Nmralth şi de Kanya, privitoare la tradiţionalelei 
raporturi de amiciţie dintre Ungaria şi Germania.

Presa italiană.
Presa italiană din 6 Iunie relevează în fugă eveni

mentul, numai din punctul de vedere al raporturilor 
italo-germane, ah căror obiective nu pot fi „contras-1 
tante1 ‘ .

IL GIORNALE D ’ITALIA scrie:
„Se va dovedi încă odată eă axa Roma-Berlin este ele

mentul de bază al reconstituirii europene în general, ca 
şi al acelei danubiene-balcanice în particular11.

Presa franceză.
Presa franceză a, acordat o deosebită atenţie călătoriei 

d-lui von Neurath la Belgrad, Sofia şi Budapesta, sta-' 
ruinei în deosebi asupra convorbirilor germano-mgos- 
lave.

LE FIGARO din 8 Iunie scrie: „Se afirmă că. Ger
mania nu urmăreşte alt scop politic în Balcani decât 
acela de a încuraja naţiunile din această parte a Euro
pei în evoluţia care le împinge să se grupeze pentru a 
forma un bolc autonom. Se observă totuşi, că cu toate 
că făcând parte din Mica înţelegere şi din înţelegerea. 
Balcanică, Iugoslavia, prin noile acorduri cu Bulgaria 
şi cu Italia a creat o axă Est-Vest care grupează aceste 
două formaţiuni. Adică se biizuie mai mult sau mai pu
ţin pe dânsa pentru a împinge cele două State Sud-slave 
către axa Berlin-Roma. Altfel zis, se urmăreşte politica 
de izolare a Cehoslovaciei11.

L ’OEUVRE din 9 Iunie scrie: „Comunicatul oficial 
pe care d. von Neurath l-a citit presei la Belgrad nu 
prea e explicit asupra amănuntelor convorbirilor sale
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cu d. Stoiadinovici. Dar găsim întrânsul, pentru prima 
oară, afirmarea că convorbirile dintre miniştrii aface
rilor străine a Iugosalviei şi a Germaniei au „relevat 
identitatea punctelor lor de vedere asupra situaţiei po- 
litiee'1.

„Evident că această, afirmaţiune va uimi Parisul, dat 
fiind punctul de vedere al Reichului în Europa Cen
trală: nu se credea că acest punct de vedere să fie îm
părtăşit oficial de Belgrad, nici în ceea ce priveşte Ceho
slovacia, Austria şi Ungaria.

„Rezultatele vizitei d-lui von Neurath la-Belgrad se 
rezumă în crearea acestei mari Comisiuni Economice 
Permanente Germano-Iugoslavă, care trebue să fie cen
trul viitoarei organizări care ar centraliza în favoarea 
Reichului cumpărăturile de cereale de către filialele 
sale la Sofia, la Bucureşti şi la Budapesta.

„In ceea ce priveşte convorbirile pe care d. von Neu
rath le-a avut eu d. Stoiadinovici şi eu Principele Pani, 
asupra politicii generale, credem a şti, scrie l ’OEUVRE, 
că majoritatea chestiunilor au rămas în suspensie de
pinzând de reuşita sau de eşecul sforţărilor politice des
făşurate de către colonelul Beck la Bucureşti şi în alte 
capitale".

Ziarele din 10 Iunie continuă să se ocupe de călătoria 
d-lui von Neurath în Balcani.

L ’INTRANSIGEANT scrie;
„Pentru moment, pare -evident că. Reichul urmăreşte 

în Europa centrală o ofensivă diplomatică în stil mare. 
Ea încearcă, de sigur, să destrame Mica înţelegere şi să 
distrugă ceea ce Franţa a înjghebat cu atâta trudă.

„Sprijintă de Italia ea voieşte să desvolte o influenţă 
capabilă să distrugă pe a noastră şi să ajungă cel puţin 
la neutralizarea micilor naţiuni, amicele noastre.

„Germania are nevoie de a suprima obstacolele pe care 
le-ar putea întâlni în faimosul „Drang nach Osten", 
care rămâne dogma, imperativă a politicii pangerma- 
niste.

„Deci, încheie 1 ’INTRANSIGEANT, să deschidem o- 
ehii şi să ne ferim !".

L ’OEUVRE scrie:
„Scopul urmărit este o gigantică operaţie economică 

în folosul Germaniei, prin crearea la Belgrad a unui bi
rou de export al cerealelor pentru Europa balcanică, bi
rou al cărui sediu va fi la Berlin şi filialele la Sofia, Bu
cureşti şi Budapesta.

„Este vorba pentru Germania de a găsi o formă prac
tică de punere în exploatare a tuturor avantajelor eco
nomice pe care le-a câştigat în Balcani în cursul ulti
melor optsprezece luni.

„In ce priveşte latura politică, ea este de un interes 
primordial pentru Reich care, îşi asigură o influenţă pre
ponderentă în cele patru State".

D. Georges Bienaime constată în LA VICTOIRE: 
„Vizita ministrului german la Belgrad survine într’un 
moment de mare prestigiu internaţional al Reichului şi 
după o serie de succese ale d-lui Hitle.r în politica in
ternă şi externă. Relaţiile amicale care se desvoltă astăzi 
între Iugoslavia şi Germania nu însemnează, că Iugos
lavia se îndepărtează, dela vechile ei alianţe şi amiciţii.

„Mica înţelegere perzistă şi tradiţionala amiciţie faţă 
de Franţa este gravată pe hartă, precum este gravată în 
inimi".

LA TRIBUNE DES NATIONS, întrebăndu-se ce pre
găteşte d. von Neurath în Balcani, crede a■ şti că Ger
mania voieşte să creieze în profitul ei, în Bacani, un bi
rou de export de cereale pentru Europa balcanică. „Bine

înţeles că acest birou ar avea sediul său la Berlin. D. von 
•Neurath, spirit inventiv şi realizator,, ar avea, în afară 
de asta, intenţia de a crea filiale ale suszisului biron db 
exportaţiune la Sofia, la Bucureşti şi la Budapesta.

„Altfel zis, Germania, pentru a-şi constitui stocuri du- 
■rabile şi pentru a suprima, în mod rapid jocul concuren
ţei preţurilor existente, în acest domeniu, între Iugo
slavia, România şi Ungaria, să prepară să realizeze o 
formidabilă operaţiune economică, pe cât posibil de de
licată în Balcani.

„Precum vedem, încheie LA TRIBUNE DES NA
TIONS, deplasarea d-lui von Neurath în Balcani nu e 
o simplă „plimbare", ci o călătorie de studii şi de afa
ceri de cea mai mare importanţă".

Acelaşi ziar mai pubică un articol în care scrie că a- 
ceastă călătorie a fost condiţionată mai puţin de trăi-' 
nicia raporturilor economice care leagă Iugoslavia şi 
Germania, cât de importanţa politică pe care diploma
ţia din Belgrad a ştiut s’o ia, în ultimii ani, în bazinub 
dunărean şi în regiunea balcanică. Apoi adaugă:

„Vorbind de călătoria d-lui von Neurath, presa ger
mană reaminteşte că voinţa Reichului este de a asigura 
desvoltarea Europei din Sud-Est. Totuşi, în realitate, 
scopul său vădit este distrugerea Micii înţelegeri, şi, 
prin urmare, izolarea Cehoslovaciei.

„Belgradul ştie perfect acest lucru şi suprema abili
tate a d-lui Stoiadinovici va fi de a ameliora şi mai mult 
raporturile sale economice cu Germania fără a intra în 
apele combinaţiilor politice sau ideologice a ministeru
lui de externe german.

„Tactica d-lui Stoiadinovici inaugurează o tradiţie 
care, dacă s ’ar înrădăcina în diplomaţia ţării sale, poate 
face din aceasta o putere de primul rang în vieaţa in
ternaţională' ‘ .

LE TEMPS c« data de 11 Iunie scrie: „D. von Neu
rath continuă misiunea sa în Europa Centrală şi în 
Balcani. Dela Belgrad el va merge la Sofia şi apoi la 
Budapesta, ceea ee îi va permite să examineze la faţa lo
cului poziţiile exacte ale celor trei ţări, asupra cărora 
se exercită astăzi în ordine politica de expansiune a 
Reichului.

„Toată această acţiune se îndeplineşte, e drept, sub 
pretextul dorinţii aparente de a servi în mod util cauza 
păcii şi de a lucra, mai ales la desvoltarea relaţiilor eco
nomice între popoare, dar se ştie că economicul primează 
politicul, mai ales când este vorba de sforţările Germa
niei în regiunea dunăreană. Este în ordinea lucrurilor ca 
baronul von Neurath, după vizita dela Belgrad să meargă 
la Sofia, unde speră să găsească, nn teren favorabil in
fluenţei germane date fiind relaţiile intime care există 
actualmente în această ţară şi Iugoslavia. Dar etapa cea 
mai interesantă a călătoriei d-lui von Neurath, va fi pro
babil aceea dela Budapesta.

„Se ştie că defunctul general Goemboes se străduise să 
lege politica maghiară de politica germană, într’un mo
ment când aceasta putea compromite serios cooperarea 
italo-maghiară. De atunci s ’a produs o schimbare, iar 
dispoziţiile actuale ale Ungariei de acord cu Austria de 
a examina un reglement cu Statele Micii înţelegeri şi 
în deosebi eu Cehoslovacia, în vederea punerii bazelor 
unei bune organizări dunărene, au dat de gândit guver
nului dela Berlin. Oare ministrul afacerilor străine va 
încerca să contrarieze această nouă orientare, pregătind 
la nevoie un acord separat între Iugoslavia şi Ungaria ?

„Apare într’adevăr că demersurile d-lui von Neurath 
în Europa Centrală şi Orientală vor găsi concluzia lor 
la Budapesta, admiţând totuşi eă trebue să aibă una".
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LE FIGARO din 11 Iunie publică un articol al lui 
TI ladimir d ’Ormesson, intitulat „Călătorii diplomatice11: 
In acest articol autorul face o comparaţie între situaţia 
din 1914 şi cea de azi, când Iugoslavia era pe punctul de 
a fi ştearsă ca Stat suveran, cu consimţimântul Germa
niei şi in contra cărui fapt au murit atâtea milioane de 
oameni.

„De aceea, scrie ziarul, unitatea de vederi dintre Ber
lin şi Belgrad sună rău în faţa istoriei1'.

Expune speranţa că totuşi Iugoslavia nu va duce o 
politică de răspântie şi că totul se reduce la „a se pune 
bine cu toţi“ .

Presa engleză.
OBSERVER din 6 Iunie, anunţând vizita d-lui von 

Neurath în Balcani, crede că acest eveniment politic, um
brit numai de chestia spaniolă, va lăsa o marcă perma
nentă în istoria Germaniei.

„Ministrul de externe al Germaniei, scrie ziarul, calcă 
pe urmele d-rului Schaclit care, ca ambasador economic 
a întărit raporturile comerciale ale Germaniei cu Bal
canii în călătoria sa de acum câteva luni".

Importanţa pe care presa engleză o acordă călătoriei 
baronului von Neurath în ţările din Sud-Estul Europei 
reiese din numeroasele şi amplele articole de reportaj 
subliniate de comentarii.

TIMES din 7 Iunie constată, în ajunul vizitei baronu
lui von Neurath la Belgrad, că Iugoslavia a sprijinit în
totdeauna ideea germaniei, că nu este posibilă o refacere 
economică în bazinul dunărean, fără colaborarea Germa
niei şi a Italiei, deşi acest lucru, tinde la izolarea Ceho
slovaciei.

„Deci, încheie ziarul, Iugoslavia, natural că n ’are ni
ciun motiv de a nu trage maximum posibil de beneficii 
dintr’o situaţie politică atât de favorabilă ei; dar neagă 
cu hotărîre orice intenţie de a deveni un membru con
vins al tovărăşiei Roma-Berlin".

MORNING POST, cu aceeaşi dată, contrar celor rela
tate de ziarul precedent, scrie: „In general, vizita baro
nului von Neurath este socotită la Belgrad ca un semn 
al temerii pe care Germania o are-, cum că vizita Princi
pelui Paul la Londra şi la Paris, precum şi conversa
ţiile pe care le-a avut acolo, au slăbit situaţia Germaniei 
în Iugoslavia".

DAILY MAIL din 8 Iunie anunţă cu litere mari, sub 
titlul: Conferinţe în 6 capitale europene: „Capitalele Eu
ropene, se sbuciumă în cea mai intensă activitate diplor 
matică şi în conferinţe importante între prim-miniştri, 
miniştri ele externe etc., care au loc în nu mai puţin de 6 
capitale.

Acelaşi, lucru îl anunţă şi DAILY TELEGRAPH, de
scriind pe scurt conferinţele care au loc,, oprindu-le M 
vizita baronului von Neurath:

„E de aşteptat că baronul von Neurath va insista că 
planul Cehoslovac pentru o cooperare în bazinul dună
rean nu va putea fi îndeplinit cu succes fără participa
rea Germaniei şi a Italiei.

„D-sa va sugera ca Germania, precum şi Italia, sunt 
singurele pieţe naturale pentru produsele agricole ce for
mează exportul principal al Statelor din Europa Cen
trală.

„Politica germană mai tinde şi la aplanarea vechilor 
diferende dintre Ungaria şi Iugoslavia şi a reafirma in
fluenţa germană în ambele aceste State, care se cam 
micşorase în timpul din urmă".

Tot DAILY TELEGRAPH redă o corespondenţă din 
Belgrad, din care reiese că în cercurile politice de acolo

se crede că vizita baronului von Neurath, este o încer
care a Germaniei penlru a recâştiga teremd pieri ut în 
Balcani de când cu semnarea pactului italo-iugoslav, pre
cum şi să netezească drumul pentru noi agremente ce vor 
fi în avantajul politicii sale.

Ziarele din 9 Iunie, ca: MORNING POST, MAN
CHESTER GUARDIAN şi DAILY TELEGRAPH, re
dau comunicatul oficial, menţionând şi faptul că a a-} 
vut loc şi oarecari demonstraţii antinaziste.

In general, tonul care predomină este de multă bună
voinţă în privinţa rezultatelor aşteptate.

TIMES este informat de către corespondentul său din 
Viena: „Scopul comun al Statelor danubiene este, după 
câte se pare, de a trage toate avantajele posibile din fap
tul că atâtea mari puteri concurează în favoarea lor şi 
a stabili bune relaţiuni, încât mai multe direcţiuni, evi
tând angajamentele oneroase".

Tot TIMES, scrie şi un lung articol de fond, în care| 
comentează favorabil încercările de colaborare dintre 
Germania şi Iugoslavia şi declară între altele: „Un nou 
simţ de încredere în sine s ’a desvoltat la micile puteri 
centrale, datorit în parte situaţiei mai stabile din Eu
ropa şi, în parte restabilirii economice".

MANCHESTER GUARDIAN din 11 Iunie deduce 
din comentariile presei iugoslave, următotrele:

„Vizita baronului von Neurath a fost punctul decisiv . 
în raporturile dintre Germania şi Iugoslavia. Amândouă 
ţările nu mai merg acum pe căi politice diferite, pen
trucă şi una şi alta caută să servească în cauza păcii. 
Iugoslavia n ’are nicio alianţă cu Polonia şi nici nu va 
încheia vreuna, dar dacă nu-i legată prin tratate, nu a- 
parţine totuşi niciunui grup ostil Germaniei".

Trecând la vizita făcută la Sofia de către baronul von 
Neurath, ziarele engleze îi acordă totodată importanţa ca 
şi primei vizite făcută unei ţări din Mica înţelegere.

DAILY TELEGRAPH din 11 Iunie scrie:
„In  cercurile diplomatice din Sofia se crede că vizita 

baronului von Neurath la Budapesta va fi cea mai în
semnată dintre toate din călătoria sa făcută prin Bal
cani. Această părere este bazată pe faptul că politica 
Ungariei, după moartea fostului ei prim-ministru, gene 
ral Goemboes, a fost mai puţin favorabilă germaniei şi 
mai cordială faţă de Cehoslovacia".

Presa cehoslovacă.

Revista L'EUROPE CENTRALE din 12 Iunie scrie:
„Această vizită, urmând călătoriilor d-lor Goering şi 

Schaclit, nu a fost încă precedată de vizita vreunui om 
de Stat iugoslav la Berlin.

„Precum vedem, Germania urmăreşte politica ei în ţă
rile balcanice, care o interesează în primul rând ca pro
ducătoare de materii prime şi ea pieţe de scurgere pentru 
industria ei.

„Reichul ocupă îndeosebi primul loc în comerţul ex
tern al Iugoslaviei.

„Dar oricare ar fi intenţiile sale, el nu este în măsură 
de a provoca în Balcani regrupări senzaţionale.

„De altfel toasturile schimbate la Belgrad nu dă loc 
la niciun echivoc.

„D-l Stoiadinovici a precizat că „colaborarea economică 
şi culturală germano-iugoslavă este urmărită de guver
nul regal de acord cu amicii ei", în armonie cu tendin
ţele pacifice ale altor ţări, şi în acord cu angajamentele 
internaţionale existente11:
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Presa elveţiană.
In numărul din 3 Iunie, BASLER NACHRICHTEN 

scrie într’o corespondenţă din Berlin, cu privire la călă
toria d-lui Neuralii la Belgrad, Sofia şi Budapesta:

„Cooperarea Statelor dunărene intrând într’un stadiu 
mai acut în urma convorbirilor dela Londra şi declara- 
ţiunilor ministeriale maghiare, prin.care s ’a exprimat,o 
îmbunătăţire considerabilă în raporturile cu Cehoslova
cia, Germania a manifestat dorinţa să se intercaleze. A- 
propierea Iugoslaviei de Italia a folosit mult ţintei ger
mane : slăbirea Micii înţelegeri1 ‘ .

LA TRIBUNE DE GENEVE din 12 Iunie scrie între 
altele:

„Din punct de vedere politic, apropierea germano- 
iugoslavă urmează să facă cumpănă tratatului de ami
ciţie încheiat cu Italia. Ea dovedeşte că guvernul dela 
Belgrad nu înţelege să se lase închis în sfera de influenţă 
a Romei şi că vrea să trateze în toată libertatea cu cele 
două puteri ale axei.

„Dela Belgrad, ministrul german s ’a îndreptat spre 
Sofia şi Budapesta.

„In ansamblu, călătoria d-lui von Neurath arată că 
Reichul revine la politica sa tradiţională a expansiunii 
.spre Sud, politică puţin compatibilă în practică cu sis
temul terenurilor rezervate astfel cum este conceput la 
Roma“ .

Presa austriacă.
Cu data de 3 Iunie, NEUES W IENER JOURNAL 

ooupându-se într’o corespondenţă din Berlin de călătoria 
d-lui von Neurath, declară că vizitele sale la Belgrad, So
fia şi Budapesta, exprimă interesul pe care îl are Ger
mania faţă de evoluţia din Basinul Dunării.

NEUES WIENER ABENDBLATT, cu data de 7 Iu
nie, scrie într’o corespondenţă din Belgrad, cu privire la 
vizita d-lui von Neurath:

„Germania consideră actualmente necesar să se inter
caleze din nou mai activ în politica Bazinului Dunărean. 
Ar fi greşit să se pună călătoria la Belgrad a d-lui Neu
rath în legătură directă cu axa Roma-Berlin. Mai de
grabă se exprimă prin ea o oarecare rivalitate. Germania 
a făcut progrese economice însemnate în Balcani. Dar în 
direcţia politică, iniţiativa a fost de partea Italiei în ul
timele luni. Nu este numai concurenţa Italiei care hotă
răşte Germania la o activitate sporită, ci şi faptul că Sta
tele dunărene au manifestat în ultimele luni voinţa să-şi 
conducă singure destinul prin unire şi procedeu comun.

„Iugoslavia n ’are atitudine unitară faţă de străduin
ţele germane. Se pot deosebi chiar două tabere. Unul din 
curente respinge în mod vădit o cooperare politică prea 
strânsă cu Germania.

„Iugoslavia a făcut în ultimele luni diferite realizări 
separate în direcţia politicii externe. Ea a semnat pactul 
cu Sofia şi cu Roma şi totuşi nu şi-a schimbat poziţia ei 
în interiorul Micii înţelegeri.

„Deşi svonurile — între timp desminţite —  pretindeau 
a şti că odată cu d-1 Neurath va sosi şi d-1 von Blomberg 
la Belgrad, chiar şi lucrul acesta n ’ar fi putut schimba 
nimic în ce priveşte faptele. Iugoslavia poate lărgi „fron
tul amiciţiilor11, fără să distrugă cir aceasta sistemele 
existente. Temerile din capitalele aliate s ’au dovedit în 
mai multe rânduri ca fiind neîntemeiate. Nu credem că 
chiar în cazul unei rezemări mai strânsă de Germania 
s ’ar putea rupe coarda elastică a politicii externe iugo
slave1 1.

Cu data de 13 Iunie NEUE FREIE PRESSE scrie 
între altele, într’o corespondenţă din Budapesta:

„Convorbirile d-lui Neurath la Budapesta sunt carac
terizate de două momente decisive. In primul rând se 
intercalează organic în pactele dela Roma şi în rândul 
al doilea urmăresc ţinte paşnice concrete. Ungaria con
tinuă să urmărească o politică extremă a mâinei libere, 
nu urmăreşte o politică de alianţă, ci o politică de ami
ciţie. Lucrul acesta este şi rămâne punctul de vedere 
oficial al politicii externe maghiare11.

Presa greacă
Intr’un articol editorial, MESSAGER D ’ATHeNES, 

comentând convorbirile dela Belgrad, prilejuite de vi
zita d-lui voit Neurath, atrage atenţia asupra exageră
rilor la care s’au dedat unele ziare străine în legătură 
cu raporturile germano-iugoslave. V

Subliniind că intensitatea raporturilor economice co
mandă neapărat relaţiile politice dintre ţări şi vice
versa, oficiosul grec declară că Iugoslavia este una din 
puţinele ţări europene a cărei politică externă n ’j i  su
ferit nicio schimbare dela războiu până astăzi.

„Pe planul balcanic şi dunărean această politică ră
mâne stăruitor credincioasă spiritului de solidaritate şi 
de colaborare care însufleţeşte Statele Micii înţelegeri 
şi înţelegerii Balcanice. Pe planul european, ea se inspiră 
din principiile care sunt la temelia Societăţii Naţiunilor 
şi se reaziină pe un ataşament nezdruncinat faţă de 
Franţa.

„D. Stoiadinovici —  încheie MESSAGER D ’ATIIE- 
NES —  înţelege să continue această politică. Vizita d-lui 
von Neurath n ’ar putea fi privită în niciun caz ca un 
element susceptibil de a determina o şovăire oarecare a 
tradiţionalei polii ici externe a Iugoslaviei11.

Presa turcă.
LA RePUBLIQUE, în editorialul din 13 Iunie, scrie:
„Principalul subiect al convorbiriilor politice dela Bel

grad a purtat asupra ameliorării raporturilor iugoslavo- 
ungare.

, De altfel aceste raporturi se îmbunătăţiseră simţitor 
în urma acordului încheiat recent între Belgrad şi Roma.

„Reichul acordă o importanţă deosebită faptului de a 
contribui la îmbunătăţirea soartei minorităţilor ungare 
în Iugoslavia, sperând prin această să convingă Ungaria 
de a renunţa la orice revizuire teritorială cu privire la 
fruntaria iugoslavă.

„Existenţa unui tratat de amiciţie perpetuă între Bel
grad şi Sofia a făcut ca vizita d-lui von Neurath în ca
pitala bulgară să nu provoace nicio bănuială în Iugos
lavia.

„Pe scurt, cele două părţi au fost satisfăcute de con
vorbirile dela Belgrad şi de hotărîrile luate, prima etapă 
pentru Reich de a stabili —  lăsând la o parte, pentru 
diverse motive, Cehoslovacia, Austria şi România —  o co
laborare şi raporturi politice şi economice intime cu Iugos
lavia, Bulgaria şi Ungaria11.

Presa sovietică.
PRAVDA din 10 Iunie 1937, sub titlul „Discuţiuni 

balcanice11, scrie următoarele:
„Diplomaţia Germaniei continuă să desfăşure o vie 

activitate. Ministrul de războiu al Germaniei, mareşalul 
ven Blomberg, nici n ’a părăsit Italia, iar la Belgrad a 
şi sosit ministrul de externe, d. von Neurath.

„Germania pune mari speranţe în primul-ministru al 
Iugoslaviei, d. Stoiadinovici, care a reuşit de curând să 
încheie un acord de amiciţie cu Italia.

„Dar vizita d-lui von Neurath la Belgrad mai trebue 
privită şi din alt punct de vedere. Iu momentul du faţă,
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se duce o luptă intensă între Germania şi Italia pentrn 
influenţă în Balcani. Această luptă descoperă slăbiciu
nea axei Roma-Berlin pe care se pune atâta preţ şi asu
pra căreia s ’a făcut atâta vâlvă.

„Nu din întâmplare, în acelaşi timp cu baronul von 
Neurath, au sosit la Belgrad experţi financiari şi eco
nomici. Germania a reuşit să îndepărteze Italia de pe 
piaţa iugoslavă.

„Colaborarea italo-germană în Balcani nu prea este 
pe placul fascismului italian. De altfel Italia tinde acum 
spre o expansiune maritimă în Mediterană, ceea ce va 
duce la o înăsprire a relaţiilor cu Anglia.

..Această din urmă este neliniştită în urma planu
rilor agresive ale Germaniei în Europa Sudestică.

„Toate aceste consideraţiuni tind să învedereze mini
mumul de solidaritate de care se bucură blocul fascist 
italo-german.

YISTI, din Kiev, orc/amil oficial al Comitetului Cen
tral Executiv al Partidului Comunist din Ucraina, co
mentând călătoria d-lui von Neurath în Sud-Estul Eu
ropean, scrie:

„Călătoria ministrului german al afacerilor străine, 
Neurath, în .Iugoslavia, Bulgaria şi Ungaria, este în le? 
gătură cu o nouă ofensivă întreprinsă de fascismul ger
man în bazinul dunărean şi Balcani.

„Misiunea d-lui von Neurath este de a învinge greu
tăţile pe care le-ar întâmpina cel de al treilea Imperiu iu 
acţiunea ei de subminare a Micii înţelegeri şi de com
promiterea bazelor securităţii colective în Sud-Estul Eu 
ropei, în scop de a transforma ţările dunărene şi balca
nice într’un teren de propagare a politicii germane.

„Succesul acestei călătorii, ca de altfel întreaga acti
vitate germană, depinde, în primul rând, de faptul dacă 
reacţiunea Franţei şi Angliei va fi suficient de pu
ternică.

„Pasivitatea şi ezitările Statelor paeihice, au dat po
sibilitatea Germaniei fasciste ea să-şi intensifice acţiu 
nea de penetraţie în ţările din bazinul dunărean şi Bal
cani şi să creeze o serioasă primejdie pentru opera păcii. 
Pe de altă parte, o poziţie fermă a puterilor Occidentale 
şi renaşterea încrederii în dorinţa lor de a apăra pacea şi 
independenţa Statelor mici ar putea să devie o puter
nică barieră în calea maşinaţiunilor criminale ale provo
catorilor de războaie14.

In legătură cu călătoria d-lui von Neurath, IZVES- 
TIA, din 11 Iunie 1937 .găseşte prilejul să constate din 
nou că Germania şi Italia îşi accentuiază ofensiva în 
Europa Centrală şi sudestică, având ca scop dislocarea 
Micii înţelegeri şi transformarea ţărilor din această 
parte a Europei într’o arenă pe care să-şi desfăşure în 
viitor activitatea militară, politică şi economică. Ziarul 
scrie:

„Roma şi Berilnul continuă încercările de a submina . 
baza pe care este clădit pactul Micii înţelegeri.

„Neurath la Belgrad, Beck la Bucureşti, Sventhos- 
levvskki la Budapesta,.— toţi urmăresc un singur scop
— atragerea acestor ţări în blocul agresiv, condus de 
Germania.

„însoţită de sgomotul tunurilor germane, s ’a deschis 
o nouă serie de călătorii diplomatice. Ea dovedeşte faptul 
că ofensia Italo-Germană în Centrul şi Sud-Estul Eu
ropei, a reînceput. Şi a reînceput dela acelaşi capăt
— cu încercările de subminare a Micii înţelegeri. •

ZA INDUSTRIALIZAŢIIU, cu aceeaşi dată, anun
ţând sosirea d-lui von Neurath la Sofia, scrie:

„Pentru nimeni nu mai constitue vreun secret faptul 
că prin „adâncirea prieteniei bulgaro-germane", Ber

linul vrea să câştige în Balcani un nou punct de sprijin, 
dela care ar putea porni atacul asupra poziţiunilor fran
ceze, în acea parte a Europei".

Presa bulgară.

In legătură cu călătoria la Sofia a ministrului afaceri
lor străine al Germaniei, presa bulgară se exprimă în 
felul următor:

Ziarul ZORA din 6 Iunie scrie: „Vizita d-lui Neurath 
este o indicaţiune pentru restabilirea importanţei Bul
gariei în Peninsula Balcanică. Mulţumită situaţiei sale 
geografice, Bulgaria îşi restabileşte, încet, dar sigur, si
tuaţia pe care a avut’o în trecut.

„Vizita contelui Neurath subliniază acest fapt".

Ziarul MIR scrie în numărul său din 9 Iunie:
„Vizita ministrului afacerilor străine al Germaniei 

constitue un mare eveniment politic. Având în vedere re
laţiunile ce există între Germania şi Bulgaria, vizita a- 
eeasta trebue primită cu bucurie pentrucă ea subliniază, 
odată mai mult, legăturile strânse ce există între cele 
două State. In primul rând, amintirile din timpul mare
lui războiu, când Bulgaria s ’a alăturat Puterilor Cen
trale.

„In niciun caz însă, vizita aceasta nu trebue conside
rată drept o încercare de a atrage Bilgaria în vreo nouă 
alianţă politică. Noi nu putem admite existenţa vreunei 
alianţe formate în scopul de a crea tabere şi fronturi 
în Europa. Şi chiar dacă ar exista aşa ceva, nu se poate 
admite ca Bulgaria să i se alăture.

„Politica externă a Bulgariei este clară: relaţiuni ami
cale cu toţi vecinii noştri şi în special cu Iugoslavia, de 
care ne leagă un pact de amiciţie eternă; relaţiuni co
recte cu celelalte State şi devotament faţă de opera So
cietăţii Naţiunilor, aşa după cum a dovedit în nenumă
rate rânduri până acum".

Girgore Tasilef, fost ministru, scrie în ziarul DXEV- 
NIC din aceeaşi zi:

„Oaspele german, după toate probabilităţile, la Bel
grad şi Sofia, va avea ca misiune exclusivă întărirea co
laborării economice cu cele două State slave, ca şi consoli
darea bunelor relaţiuni deja existente.

„Germania are nevoie de tutunul şi cerealele celor două 
State slave care, la rândul lor, cumpără produsele sale 
industriale.

„Dacă acum două decenii Serbia era adversara, iar 
Bulgaria aliata Germaniei, azi ambele State îl primesc 
pe înaltul oaspe german cu stimă şi simpatie, -pe care le 
şi merită.

„Poate că la Budapesta d-sa să aibe şi altă misiune, 
pentrucă Ungaria are un deosebit interes faţă de osia 
Berlin-Roma. Acţiunea comună italo-germană, ca şi pro
tocoalele dela Roma, vizează şi interesele vitale ale Un
gariei1 1.

Ziarul SLOVO scrie:
„Călătoria d-lui von Neurath provoacă un mare interes 

în toate cercurile politice. De această călătorie se vorbeşte 
în Europa întreagă şi în intensa activitate diplomatică 
c-e se desfăşoară în ultimul timp, ea nu poate să nu fie 
legată de anumite combinaţiuni.

„Dar dacă pentru noi aceste combinaţiuni pot fi încă 
premature, un singur lucru este cert: noi nu putem sa 
nu privim eu simpatie lupta pe care Germania de azi o 
duce cu bolşevizmul11.
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MICA ÎNŢELEGERE

Presa iugoslavă.
L ’ECHO DE BELGRADE din 2 Iunie, ocupăndu-se 

de activitatea Micii înţelegeri şi a înţelegerii Balcanice, 
la Geneva, în decursul ultimelor clouă sesiuni ale Socie
tăţii Naţiunnilor, publică dela corespondentul său din 
acel oraş o dare de seamă în cmc scrie între altele:

„Sesiunile din luna Mai au lăsat reprezentanţilor 
Micii înţelegeri şi a înţelegerii Balcanice sentimentul 
acordului lor perfect.

„Unii adversari pândesc o eventuală destrămare a re
laţiilor dintre Statele care compun această organizaţie 
politică.

„A  trebuit imediat ca ei să-şi' dea seama de evidenţă, 
înţelegerea domnea tocmai acolo unde unele spirite rău
tăcioase scontau poate o neînţelegere. Astfel, în special, 
asupra problemei reînarmării Ungariei, punctele de ve
dere ale delegaţilor Micii înţelegeri au acordat cu o ra
piditate care a mirat chiar unele persoane care erau 
strâns amestecate în discuţiuni. Ca probă a considera- 
ţiunii speciale de care se bucură reprezentanţii celor 
două înţelegeri, trebue să constatăm faptul că, unul 
din marii miniştrii ai înţelegerii Balcanice, a fost acela 
pe care adunarea extraordinară convocată pentru re
cepţia entuziastă a. Egiptului în Societatea Naţiunilor, 
l ’a însărcinat, aproape în unanimitate, s ’o prezideze1'.

Presa austriacă.
W IENER WIRTSCHAFTS-WOCHE, c u  data d e  9 

Iunie, publică un articol de contele George. Pallavicini, 
în care scrie, între altele:

„De şi Mica înţelegere nu este de acord în ce pri
veşte Anschlussul şi restaurarea, totuşi domneşte un 
deplin acord cu privire la atitudinea faţă de Ungaria. 
Acest acord şi-a găsit recent expresia în declaraţia după 
care Statele Micii înţelegeri au decis să trateze numai 
în comun cu Ungaria. Lucrul acesta, în timpul încheierii 
unui şir de convenţiuni bilaterale, ca: Jr’raga-Moscova, 
Bucureşti-Varşovia, Belgrad.-Roma, Belgrad-Sofia. Nu
mai în treacăt ne referim la faptul legăturii strânse 
dintre Berlin şi Belgrad', precum şi la intensificarea 
mereu în creştere 'a propagandei naţional-socialiste în 
România şi cooperarea economică Berlin-Bucureşti.

„Totuşi ar fi greşit să vorbim de un proces de des
compunere al Micii înţelegeri. Iu ce priveşte Ungaria 
există absolută solidaritate. In ce constă îmbunătăţirea 
poziţiei Ungariei? In primul rând, în faptul că după 
Franţa, pare a fi recunoscut acum şi Anglia că pentru 
a asigura pacea mondială este absolut necesar să se rea
lizeze o soluţie dreaptă, satisfăcătoare pentru toţi în 
chestiunea Bazinului Dunării. Axa Roma-Berlin este 
astăzi, fără îndoială, un factor care trebue luat în 
seamă".

VIZITA MAREŞALULUI VON BLOMBERG LA ROMA
Presa italiană.

Presa italiană din 3 Iunie comentează cu un viu inte
res vizita generalului von Blomberg la Roma.

CORRIERE DELLA SERA scrie că această vizită 
constitue o luare de contact absolut normală între d-l 
Mussolini, şeful tuturor armelor italiene, şi ministrul de 
lăzboiu al Germaniei naţional-socialiste.

STAMPA scrie că prezenţa generalului von Blomberg 
va da celor două părţi prilejul de a se ocupa de chestiuni 
militare, ceea ce nu înseamnă însă că forţele celor două 
ţări vor fi îndreptate împotriva cuiva sau că ar exista 
intenţii de războiu.

GAZETA DEL POPOLO scrie că ministrul de războiu 
al Reichului nu ar fi părăsit Berlinul, clacă Germania şi 
Italia ar mai avea intenţia de a recurge la măsuri de re
presalii sau de protestare împotriva atacurilor bolşevici
lor spanioli. „O primejdie de războiu nu va pleca nici
odată dela Roma, nici dela Berlin", încheie ziarul.

IL POPOLO DTTALIA într’un articol de fond cu 
titlul „Forţe dc ordine“ , defineşte concursul dat dc Italia 
operei de regenerare politică a Germaniei, de recâştigarea 
treptată a prestigiului şi a eficienţei sale în lume, concurs 
ce s ’a încheiat în chip logic cu axa Roma-Berlin, care re
prezintă în momentul de faţă intimitatea pe terenul poli
tic, economic, militar, o două forţe ce urmăresc salvgar
darea principiilor de ordine, şi încheie:

„Axa Roma-Berlin a funcţionat mereu ea un element 
de ordine. Ameninţarea la adresa Europei vine din altă 
parte.

„Aceasta derivă dintr’o realitate fundamentală. Italia 
şi Germania înfăţişează în Europa două naţiuni tinere, 
de înaltă civilizaţie şi de viitor sigur, bogate de vitalitate 
sănătoasă şi constructivă.

„Programul lor este constructiv, încadrându-şi în chip 
armonios propriile destine în mişcarea de reacţiune a ci
vilizaţiei europene împotriva deviaţiunilor sinistre" (în 
îndoita semnificaţie de „mişcare de stânga" şi de acţiune 
sinistră, N. R.).

In sfârşit, d-l Virginio Gayda, în articolul de fond din 
IL GIORNALE DTTALIA, închinat vizitei şi întitulat 
„Contacte necesare“ , caracterizează astfel evenimentul:

„Noua întâlnire dela Roma este menită să creeze con
tactul direct şi logic între forţele armate ale celor două 
mari puteri amice şi asociate prin axa Roma-Berlin. E 
drept şi necesar ca terenul şi spiritul contactelor dintre 
Italia şi Germania să se amplifice şi să se adâncească, 
în funcţiune de multele misiuni comune pe care cele două 
naţiuni şi le-au însuşit, ca şi de peisagiul sbueiumat al 
politicii europene în care sunt menite să acţioneze. După 
călătoria contelui Galeazzo Ciano la Berlin şi Berchtes- 
garden, ca şi după călătoriile ce au urmat, ale generalu
lui Goering şi baronului von Neurath la Roma, după în
tâlnirile dintre industriaşii şi ziariştii celor două ţări, nu 
mai rămânea de stabilit decât contactul direct dintre re



312 REVISTA

prezentanţii Forţelor armate ale celor două puteri. Acest 
desiderat s ’a împlinit astăzi.

,.Cu tot caracterul ei esenţial militar, întâlnirea dela 
Roma nu vrea să fie o manifestaţie războinică. Italia şi 
Germania cultivă spiritul războinic, fiindcă acesta este 
spiritul vital de credinţă, de luptă şi de sacrificiu, care 
trebue să însufleţească, atât în împrejurările de seamă, 
cât şi în monotona scurgere a zilelor, vieaţa unei naţiuni 
puternice; dar nu înţeleg: să practice militarismul ca 
unică sinteză a vieţii lor de muncă şi de creaţie. Tn recen
tele întâlniri dintre şefii militari ai altor ţări, s ’a vădit 
cu ostentaţie intenţiunea de a se face să sune pintenii, 
pentru a se crea imediat senzaţia că ne aflăm în faţa for
ţei armate puse în slujba politicii. Italia şi Germania vor 
ajuta —  când va fi nevoie—-chiar cu armele, politica lor 
naţională, dar nu au de loc intenţiunea de a pune armele 
în slujba scopurilor lor internaţionale.

„S ’a mai spus de o mie de ori că axa Roma-Berlin nu 
e îndreptată împotriva niciunei naţiuni, ci dimpotrivă, 
aspiră să se înalţe la putinţa de a deveni o linie de con
centrare posibilă pentru naţiunile ce vor dovedi bună
voinţă.

„Italia şi Germania —  încheie d-l Gayda —  tari pe a- 
cordurile lor, care nu le izolează de restul Europei con
ştiente, urmăresc eu vigilenţă şi cu toate mijloacele ne
cesare, evenimentele, pentru a le controla potrivit cu pro
priile lor interese, ca şi cu cele, tot atât de evidente, ale 
ordinei europene".

Presa a descris apoi pe larg splendidele manif est aţiuni 
militare ce s’au desfăşurat cu prilejul vizitei, manevrele 
unităţilor de uscat şi aeriene, ca şi marea revistă navală 
din golful Neapolului.

Presa franceză.
ECHO DE PARIS din 3 Iunie, ocupându-se de călă

toria la Roma a mareşalului von Blomberg, declară ur
mătoarele:

„S ’ar părea, la prima vedere, că Italia a trebuit, din 
prudenţă, să menajeze întru câtva puterile occidentale. 
Dar acestea sunt în mod esenţial conservatoare în ordi
nea internaţională. Din partea lor nu trebue să ne aştep
tăm la acţiuni care să aibă răsunet. Din contră, dinamis
mul german se prezintă ca o sursă de glorioase ocazii. Se 
continuă deci să se aibă raporturi cu el, fără ca să se 
vadă unde poate să ducă o astfel de politică".

L ’OEUVRE scrie: „La Berlin se crede că misiunea 
mareşalului von Blomberg ar fi de a arăta d-lui' Musso
lini, —  care mărturiseşte că Italia ar fi cheltuit două mi
liarde lire italiene în războiul din Spania, —  că intere
sele Germaniei ar fi ca d-sa să nu mai facă opoziţie An
gliei".

Ziarele franceze din 4 Iunie se ocupă de vizita mare- 
şalului von Blomberg în Italia.

D-l Pierre Bernus scrie în JOURNAL DEG DEBATS:
„Această călătorie subliniază strânsa colaborare actuală 

între Roma şi Berlin. Dacă nu este încă vorba de alianţa 
militară în sensul strict al cuvântului, raporturile strânse 
care se stabilesc între statele majoare creează legături 
care ,în unele împrejurări, pot echivala cu o înţelegere 
scrisă.

„Valoarea acestei colaborări militare va depinde tot
deauna de solidaritatea mai mult sau mai puţin reală a 
politicii germane şi italiene".

L ’ACTION FRANQAISE, scrie între altele:
„Mareşalul von Blomberg vine la Roma să ia contact 

cu statul major italian. Ar fi normal dacă ar exista între 
cele două ţări o alianţă în toate formele. Dar o asemenea 
alianţă nu există. Acest lucru însuşi a îngăduit mareşa
lului german de a fi primit la Londra cu o deferenţă deo
sebită.

„Italienii par a se preocupa de raporturile cordiale care 
tind a se stabili între Londra şi Berlin. Ei au dreptate. 
Ca şi alţii, ei riscă de a fi victimele metodelor diplomatice 
ale orei actuale".

Pertinax scrie în ECHO DE PARIS: „Dela toamnă 
încoace, schimburile de vizite între Roma şi Berlin se 
înteţesc. De sigur, axa Roma-Berlin este o realtate. Ita
lia de fapt a consimţit să piardă influenţa ei în Europa 
Centrală, având a se teme de reînarmarea britanică. Speră 
ea oare să găsească compensaţii în Balcani? Iluzie pură. 
Tot ceea ce încearcă să facă în Iugoslavia şi România, 
împotriva „sistemului francez", ar folosi în definitiv 
germanismului, fără a-i procura un câştig propriu. De 
altfel, ultimele incidente spaniole ne-au arătat că între 
Germania şi Italia, încrederea nu este eliminată şi că Ger
mania poate da o lovitură fără ca Italia să fie înştiin
ţată în timp util. Deocamdată Italia continuă să coopereze 
cu dinamismul german fără a şti lămurit unde poate 
duce această politică' ‘ .

LA REPUBLIQUE din 5 Iunie, examinând liniile ge
nerale ale politicii germano-italiene, cu prilejul vizitei 
mareşalului von Blomberg la Roma, publică următoarele:

„Primul punct pentru Roma şi Berlin este să împie
dece formarea unui bloc între Viena, Praga şi Buda
pesta.

„De altfel, acest bloc este greu de constituit.- Ar trebui 
un Habsburg şi Praga se opune.

„Uniunea vamală între Viena şi Praga este anevoioasă, 
dar între Praga şi Budapesta ce prăpastie! Al doilea 
punct important pentru Roma şi Berlin este ca Spania 
naţionalistă să câştige partida şi să se alăture lor. Punct 
greu de realizat, deoarece învingătorul oricare ar fi, va 
avea nevoie de sprijin financiar şi acest sprijin nu-1 va 
putea găsi decât la Paris, Londra şi Washington-

„A l treilea punct: Roma şi Berlin au nevoie ca Ro
mânia să păşească în făgaşul lor. De pe acum Varşovia 
merge cu Berlinul. Belgradul şi Sofia urmează directi
vele Ilitler-Mussolini. Dacă Bucureştiul urmează mişca
rea, cercul va fi închis.

„Aci chestiunea se pune, ce va face Partidul Naţional- 
Ţărănist când va succeda guvernului Tătărescu. Bine
înţeles reacţiunea anglo-franceză trebue să se facă pe 
aceste planuri.

„Dar pentru aceasta, o repetăm, semnătura prealabilă 
a acordurilor militare franco-ruse ar fi măsura cea mai 
nedibace şi cea mai inoportună. Ea ar forţa unele naţiuni 
care nu cer decât a fi neutre, să ia poziţie, excitând pa
timile în tabăra germano-italiană şi ar pune Franţa în
tr ’o situaţie din cele mai grele. Ea ar redeveni ca în 
timpul d-lui Iawolsky, tovarăşa Rusiei".

LE TEMPS din 6 Iunie scrie în editorial:
„Preocuparea guvernului dela Roma, de a face cât mai 

strânse legăturile politice a celor două ţări, este evi
dentă. Italia, într'adevăr, are mai ales nevoie de spriji
nul german pentru a evita izolarea de care s ’a crezut 
ameninţată în urma aventurii etiopiene. Dar este nu mai 
puţin cert, că în ciuda importanţei ce se acordă acţiunii 
concertate între Berlin şi Roma, în toate împrejurările 
care s ’ar ivi pe continent, interesele vitale şi permanente



P R E S E I 313

ale celor două ţări rămân divergente atât pe terenul 
particular al Europei Centrale cât şi pe acel al politicii 
generale.

„Ceea ce. apropie Germania şi Italia, este necesitatea de 
a apăra regimurile lor autoritare contra oricărei influenţe 
revoluţionare. In afară de aceasta, ţelurile imediate ale 
celor două guverne nu sunt identice. Toate sforţările po
liticii italiene poartă pe situaţia în Mediterana, acele ale 
politicii germane tind a asigura Reichului o întreagă li
bertate de acţiune în Europa Centrală şi Orientală.

„Roma a luat poziţie contra Angliei, Berlinul caută 
dimpotrivă să-şi asigure bunăvoinţa britanică şi nu s ’a 
renunţat niciodată dincolo de Rhin la ideea unei coope
rări efective şi rodnice cu puterile occidentale.

„De bine, de rău, acesta este obstacolul principal, în 
vederea unei adevărate şi temeinice alianţe germano- 
italiene“ .

LE JOURNAL, în aceeaşi chestiune, scrie:
„Misiunea mareşalului von Blomberg ia aspectul unei 

manifestări tinzând să întărească din punct de vedere 
militar axa Roma-Berlin. De altfel Germania nu concepe 
o alianţă politică care nu s ’ar completa cu o colaborare 
militară. Intre timp cele două ţări dau dovada unei ener
gii susţinute, folosind câmpul liber ce li s ’a lăsat în Eu
ropa Centrală.

„Noua şi curioasa misiune a d-lui von Neurath la Bel
grad, la Sofia şi la Budapesta, ilustrează această activi
tate.

„Totuşi Mica înţelegere şi înţelegerea Balcanică ma
nifestă intenţia bine lămurită de a nu se lăsa întrecute 
în această direcţie.

„D. Antonescu a fost la Paris şi d. Rustu Aras a trecut 
prin Budapesta. Dar pentru Europa Centrală, ca şi pen
tru celelalte probleme, cheia vitorului este mai mult ca 
oricând la Londra".

Presa engleză.
TIMES din 3 Iunie publică o lungă corespondenţă din 

Roma, în care descrie ceremonialul primirii mareşalului 
von Blomberg. După aceea scrie: „Deşi vizita este arătată 
ca fiind numai expresia naturală a raporturilor strânse 
dintre forţele armate a ambelor ţări, totuşi unul dintre

scopurile principale ale programului este să demonstreze 
vizitatorului mărimea şi eficacitatea forţei armatei ita
liene spre a înlătura scepticismul ce tot mai dăinueşte în 
Germania despre valoarea armatei italiene, lucru care fă
cuse până mai ieri pe Germania să pregete de a intra 
în vreo eventuală alianţă militară cu Italia".

MORNING POST, cu aceeaşi dată, deduce din tonid 
şi cuvintele presei italiene:

„Vizita mareşalului von Blomberg are un caracter 
esenţial militar şi este o consecinţă naturală a axei Roma- 
Berlin, care face să fie indispensabil contactul personal; 
iar primirea făcută este o adevărată manifestare război
nică* *_,

MANCHESTER GUARDIAN din 4 Iunie e de pă
rere că vizita mareşalului von Blomberg nu indică faptul 
că ar fi vorba de vreo alianţă ger mano-italiană.

„Atât timp, adaugă ziarul, cât raporturile germano-ita- 
liene sunt amicale, independenţa Austriei este asigurată, 
aşa că pentru timpul de faţă, cel puţin, una din cauzele 
principale de vreun conflict în Europa Centrală este 
eliminată".

DAILY MAIL din 5 Iunie este informat din Roma:
„Articolul de azi al d-lui Gayda din GIORNALE d ’I- 

TALIA este cea mai bună dovadă, că Germania şi Italia 
au ajuns la o nouă „înţelegere defensivă".

DAILY EXPRES, cu aceaşi dată, este altfel informat 
din sursă berlineză, cum că:. „Berlinul zâmbeşte faţă de 
dările de seamă pe care d. Gayda le face cu atâta em
fază despre o alianţă defensivă italo-germană".

SUNDAY TIMES din 6 Iunie scrie: „Nu s ’a făcut încă 
şi nu se va face o alianţă militară italo-germană ca re
zultat al vizitei mareşalului von Blomberg la Roma. To
tuşi alianţa dintre cele două ţări a fost întărită în aşa 
măsură, încât a ajuns să fie exact un agrement similar 
eu acela care exista între Anglia şi Franţa înaintea răz
boiului mondial.

„Acest agrement are un caracter defensiv, iar nu ofen
siv şi nu este îndreptat contra nîciunei ţări, ci va fi apli
cat numai în caz când interesele italo-germane vor fi 
ameninţate* *.

SITUAŢIA POLITICĂ DIN U. R. S. S.
Presa sovietică.

Comentând noul proces contra spionilor din armata so
vietică, PRAVDA din 11 Iunie scrie între altele:

„Opt spioni sunt aduşi azi în faţa Tribunalului Su
prem al Uniunii Sovietelor. Ei reprezintă un detaşament 
foarte important al unui 'Stat străin, care de multă vreme- 
face mari sforţări pentru a introduce şi crea spioni de ai 
săi în Uniunea Sovietelor.

„Fasciştii puneau mari speranţe pe acest nucleu, iată 
cum se explică urletele feroce ale unei anumite prese şi 
în special  ̂a celei fasciste, cu prilejul arestării acestei 
bande de spioni".

PRAVDA atacă apoi, cu toată violenţa campania, de 
presă germană, în legătură cu aceste arestări, campanie 
dusă sub directa inspiraţie a d-lui Goebbels, ministrul 
Propagandei Reichului, după cum afirmă ziarul.

„Sunt ridicule svârcolirile care se fac, pentru a pre

zenta arestarea celor opt spioni ca o dovadă a „slăbiciu
nii puterii sovietice". Se recunoaşte influenţa acelora care 
conduc presa fascistă. Această bandă şi afirmaţiile ei nu 
pot să atingă puterea şi invincibilitatea regimului sovie
tic. Purtătorii de cuvânt ai fascismului nu fac decât să 
se pună într’o situaţie ridicolă.

„Spionii lumii capitaliste nu vor găsi milă la noi. Ba
laurul spionajului fascist are o mie de capete. Ti vom tăia 
capetele. Declarăm tuturor că vom face inofensivi pe 
acei care vor să învenineze vieaţa noastră. Mi 1 ioane de 
ochi patriotici urmăresc şi descoperă tentaculele şi săge
ţile otrăvite",

KRASNAIA ZVIEZKA, ziarul armatei roşii, scrie: 
„Nucleul naţional-socialist de spionaj a fost distrus. Ina
micii noştri s ’au înşelat; armata roşie rămâne de neîn
frânt. Sub comanda mareşalului Voroşilov, armata roşie 
va câştiga noi victorii. Iar faţă de spioni şi trădători 

vom fi fără cruţare".
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Toate celelalte ziare publică articole despre spionajul 
şi contraspionajul mondial.

In legătură cu condamnarea celor opt generali, 
PRAVDA din 12 Iunie, scrie între altele:

..Dacă în mintea vreunui membru al poporului rus mai 
putea să existe vreo îndoială asupra identităţii naţiunii 
străine, care a corupt pe Tukacewski şi pe ceilalţi gene
rali, condamnaţi la moarte, astăzi îndoiala aceasta trebue 
înlăturată cu desăvârşire.

„Au fost descoperite hărţile şi planurile unei puteri 
străine. Să se ştie însă că fiecare din aceste încercări, 
contra Uniunii Sovietelor, va însemna un pas în plus că
tre încetarea dominaţiei lui Goebbels“ .

Corespondentul special din Berlin al ziarului PRAV
DA, subliniază „zăpăceala“  şi „desorientarea“  presei ger
mane, după arestarea trădătorilor, şi afirmă că este foarte 
caracteristic, că presa naţional-socialistă este desorientată 
în faţa mior evenimente care se petrec în cadrul unei or
ganizaţii străine.

„Echipele de noapte dela mai multe uzine dela Moscova 
au votat în unanimitate, o rezoluţie, prin care aprobă 
verdictul tribunalului.

Pe pagini întregi ziarele cer moartea trădătorilor şi 
spionilor.

„Câinii trebue să moară ca nişte câini", se spune în 
rezoluţia votată de soldaţii şi ofiţerii primului divizion 
de infanterie din Moscova.

„O reuniune asemănătoare a avut loc la Academia Mi
litară. Toţi cei care au luat cuvântul, au cerut nimicirea 
trădătorilor şi spionilor şi întărirea armatei sovietice".

Ziarul TYKIIOOKEANSKAYA ZVIEZDA din 14 
Iunie, spune că cele 28 dc persoane împuşcate la Subod- 
noi, erau acuzate de „trotzkism şi spionaj în favoarea 
Japoniei” .

In legătură cu sutele dc moţiuni care continuă să fie 
primite la Moscova, moţiuni votate de lucrători, prin care 
aceştia aprobă sentinţa dată de Tribunalul Suprem al So
vietelor, în procesul spionilor, în frunte cu Tukacewski.

Ziarul PRAVDA constată în articolul de fond: „Lu
crătorii, ţăranii, soldaţii din armata roşie, marinarii şi in
telectualii Sovietelor, sunt unanimi în declaraţiile lor. In 
această unitate stă forţa de neînvins a ţării sovietice".

IZVESTIA din 12 Iunie scrie:
„Din nou se ridică ameninţătoare valurile furiei popu

lare. Milioane de oameni au aflat despre trădarea mişe- 
lească a celor 8 spioni, care se pregăteau să distrugă 
scumpa şi neînvinsa noastră Armată Roşie.

„Cercetările şi tribunalul militar au stabilit că aceşti 
josnici trădători au fost în serviciul de spionaj al unui 
Stat străin, care se pregăteşte de războiu împotriva Uniu
nii Sovietice.

„Dar ce voiau aceşti slujitori ai canibalilor fascişti? Ei 
urmăreau restaurarea regimului burgez şi capitalist, vo
iau să reînvieze puterea proprietarilor, voiau să lase pă
mântul sovietic pradă imperialiştilor.

„Dar vigilenţa întregului partid al bolşevicilor a des
coperit cu ajutorul nepreţuitului colaborator al lui Stalin, 
tovarăşul Ejor, josnica trădare a spionilor, condamnân- 
du-i la moarte, spre a scăpa omenirea de trădători şi de 
duşmani.

„Fiecare muncitor al Uniunii Sovietice trebue să-şi a- 
,ducă aminte că tolerarea oricărui spion este nepermisă, 
şi că pentru a câştiga un războiu, este nevoie de un corp 
întreg de soldaţi.

„Ori acest războiu poate fi pierdut, din cauza unui 
spion aflător în Statul major al armatei. Spionii Tuha- 
cewsky, Iakir, Ubosevici, Cork, Eideman, Feldman, Bima- 
kov şi Putna, au îndrăznit să ridice mâna lor însânge
rată asupra vieţii şi fericirii poporului socialist, creator al 
Constituţiei Staliniene, creator al societăţii în care nu 
piai există clase exploatatoare, şi unde sunt distruse le
gile bestiale ale capitalismului. Sentinţa Tribunalului so
vietic, cerând împuşcarea celor 8 spioni, este actul care 
exprimă dorinţa ţării întregi, voinţa întregului popor 
sovietic' ‘ .

Presa franceză.
Ziarul catolic L ’AUBE din 13 Iunie scrie între al

tele:
„In faţa acestei furtuni, care sguduie Rusia, Franţa 

are dreptul, ca una care a încheiat un pact cu ea, să se 
întrebe care este tăria unui regim sau unei armate în 
care se pot petrece asemenea fapte".

Pierre Dominique scrie în LA RePUBLIQUE :
„Stalin obligă chiar şi pe cei mai orbi dintre francezi, 

să deschidă ochii. El însuşi este acela care condamnă şi 
ucide alianţa franco-rusă şi acordurile militare dintre 
cele două ţări".

„Pentru noi, scrie Pertinax în ECHO DE PARIS, 
punctul capital este de a şti dacă Stalin şi mareşalul Vo- 
roşilov nu-şi vor slăbi forţele în actuala criză şi dacă 
vor mai putea să reziste pan-germanismului hitle- 
rist' ‘ .

LE TEMPS scrie în editorial:
„Tragicele evenimente care se desfăşoară, de luni de 

zile, în Uniunea Sovietelor, ne reamintesc, în mod stra
niu, tragediile din care se compune întreaga istorie a 
Rusiei, în decursul veacurilor. Pare că această nenoro
cită ţară ar fi menită prin structura sa însăşi şi prin 
o enormă confuzie a ideilor, a aspiraţiunilor contradic
torii şi a pasiunilor deslănţuite ale poporului său, să fie 
prada intrigilor, loviturilor desperate şi dramelor sân
geroase care se desfăşoară în Kremlin. Singurul lucru 
pe care îl putem desprinde pentru moment, este că, după 
20 de ani de putere absolută, comunismul n ’a reuşit să 
se stabilească, în mod solid, la Moscova şi că el este me
reu redus, ca şi în primele zile, să recurgă la metodele 
cele mai violente, la represiuni sângeroase şi la cele mai 
urâte prooedeuri ale tiraniei, pentru a se impun unui 
imens popor, cărnia i-a răpit orice mijloc legal de a-şi 
manifesta voinţa.

„Această singură constatare implică osândirea unui 
regim care este, prin definiţie, negaţiunea însăşi a ori
cărei democraţii' ‘ .

Presa engleză
Toate ziarele din 12 Iunie publică în prima pagină 

ştirea din Moscova, prin care se anunţă condamnarea 
lo moarte a celor opt generali din armata roşie.

TIMES scrie între altele că este surprinzător faptul 
că mareşalul Voroşilov nu a asistat la acest proces. Dr 
aci se trage concluzia că el nu aprobă degradarea con
damnaţilor, care i-au fost până acum prieteni. De aceea 
d-l Stalin a făcut apel la mareşalul Bluecher. Pare deci 
foarte posibil ca d-l Stalin să înlocuiască în curând şi 
pe mareşalul Voroşilov.

Arătând apoi că este vorba de un complot în favoa
rea Germaniei, după afirmaţiile sovietice, ziarul scrie că 
cei mai mulţi dintre condamnaţi nutreau o duşmănie fe
roce contra Reichului şi că timp de nenumăraţi ani ei an 
luptat contra Germaniei.
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DAILY TELEGRAPH declară că nimic nu este mai 
surprinzător decât acuzaţia formulată contra generalilor 
sovietici, anume că ei ar fi voit să distrugă armata roşie 
pe care au organzat-o în cursul atâtor ani.

„Armata roşie, adaugă ziarul, va avea nevoie de mult 
timp, pentru a se reface în urma acestei grele lovituri. 
Se poate sconta că Sovietele vor trebui să se abţină dela 
orice-conflict armat, până ce se va fi restabilit moralul 
şi încrederea în comandamentul superior al armatei 
roşii' ‘ .

DAILY MAIL subliniază că niciodată situaţia nu a 
fost atât de încordată şi atât de dramatică. „D-l Stalin se 
teme acum că acest proces să nu determine o „revoluţie 
de palat" la Kremlin. De aceea d-sa a chemat grabnic 
regimente de cazaci şi detaşamente mongole din Extre
mul Orient.

„Voroşilov, colaboratorul său intim, este păzit .de o pu
ternică escortă militară şi de 60 funcţionari din poliţia 
secretă. De altfel, s ’au luat toate măsurile, pentru a se 
reprima imediat orice mişcare, mai ales eventuala miş
care pe care ar putea să o pună la cale prietenii lui Tu- 
chacevski, care a fost unul dintre oamenii cei mai capa
bili şi mai populari ai Sovietelor".

Presa germană.
Presa germană din 13 Iunie veştejeşte „despotismul 

sângeros“  din V. 11. S. S.

„Omorul a fost ridicat la rangul de principiu" — 
scrie LOKAL ANZEIGER.

NACHTAUSGABE se sileşte să dovedească inexacti
tatea informaţiilor, după care unii ofiţeri germani ar fi 
căutat să lege relaţiuni cu conducătorii armatei roşii.

„Se aduce o insultă naţiunii germane, scrie ziarul, 
când se afirmă că unii ofiţeri germani ar fi putut să se 
comporte astfel. Astfel de presupuneri sunt complet lip
site de cel mai mic bun simţ".

Presa polonă.
întreaga presă polonă din 12 Iunie comentează pe 

larg condamnarea la moarte a mareşalului Tuc.hacevscki 
şi a celorlalţi şapte conducători ai armatei roşii.

Ziarele spun că actul de acuzare contra demnitarilor 
militari este şi mai de necrezut decât actele de acuzare 
din procesele precedente, pentrucă nimeni nu va crede 
niciodată că Tuchacevscki şi camarazii săi au vândut se
crete militare unei puteri străine.

Ziarele adaugă că singura metodă care există în Rusia, 
pentru lichidarea persoanelor puse sub acuzaţie, este me
toda împuşcării. Evenimentele din Rusia nu pot fi  jude
cate după criteriile mentalităţii europene, pentrucă Ru
sia este ţară asiatică şi nu europeană.

Ziarele oficioase' amintesc că procesul mareşalului Tu- 
chacevski şi al celor şapte generali condamnaţi odată cu el, 
are aceeaşi bază ca şi cele două pjrocese din 1936 şi ca 
acţiunea de purifcare a G. P. V.-ului.

ILLUSTROVANY KIJRJER CODZIENNY, ziar gu
vernamental, scrie:

„Stalin ameninţă pe toţi aceia care îi stau în cale şi ale 
căror opinii sunt deosebite de ale sale în ce priveşte poli- 
t:ca externă".

Organul conservator CZAS seric:
„Uniunea Sovietelor este minată".
Iar ziarul catolic MALY DZIENNIK declară ca 

luptele intestine au corupt regimul sovietic, aducându-l 
intr’o situaţie dramatică“ .

In sfârşit, ziarul socialist KOBOTNIK, ajunge la ur
mătoarea concluzie:

„Oricum ar fi, aceste evenimente pot avea repercu
siuni grave în domeniul internaţional".

Comentând ultimele evenimente din Uniunea Soviete
lor, ROBOTNIK din 13 Iunie, ziarul Partidului Socia
list Polnez, scrie între altele:

„Uniunea Sovietelor este stăpânită de nebunia inchi
ziţiei. Ultimele condamnări trebuesc interpretate ca o 
clătinare serioasă a sistemului. In locul dictaturii prole
tariatului se constată de fapt dictatura ascunsă a unei 
singure persoane, care nu vrea să ţină seama de nimic. 
„Kominternul este o simplă unealtă în mâna unui dic
tator".

Presa elveţiană.
Ziarele elveţiene se ocupă în ultimele zile foarte insis

tent de situaţia deosebit de critică din Rusia.

NEUE ZuRCHER ZEITUNG din 9 Iunie arată în
tr ’un lung articol toate aspectele luptelor interne din 
Uniunea Republicilor Sovietice. „Evoluţia se pare că a 
ieşit din faza de neîncredere a regimului arătată unor 
personalităţi izolate şi s ’a transformat într’o criză ge
nerală de neîncredere faţă de situaţia actuală, o criză 
căreia dictatura lui Stalin se pare că nu mai poate să i 
facă faţă. Măsurile contradictorii în toate domeniile, pe 
care Stalin le ia pentru a îmblânzi asperităţile dintre 
diversele tabere, au produs numai o confuzie şi mai mare. 
Revoluţia îşi mănâncă pe proprii săi copii. Se pare că- 
actualmente asistăm la un stadiu foarte înaintat al aces
tui proes, şi nu sunt semne eă teroarea asupra inasselor 
va mai putea opri căderea în abis".

BITND din 8 Iunie vorbeşte cum în acelaşi fel despre 
„cutremurul de pământ politic“  din Uniunea Sovie
tică.

EVENIMENTELE DIN SPANIA
Presa franceză.

Comentariile ziarelor din 10 Iunie se îndreaptă în spe• 
cial asupra situaţiei conflictului spaniol.

LE POPLTLAIRE scrie: „Sistemul controlului este fa
vorabil naţionaliştilor şi defavorabil guvernamentalilor. 
De aci concluzia că .ori Societatea Naţiunilor, ori comi
tetul de neintervenţie, urmează să precizeze violările a- 
duse acordului de neintervenţie până în prezent şi să a

plice controlul neintervenţiei şi pentru avioanele care so
sesc pe calea aerului în Spania. Acest control s ’ar aplica 
prin observatori calificaţi, cari ar face controlul pe aero
porturile Statelor neinterveuţiouiste şi pe aeroporturile 
din Spania naţionalistă şi guvernamentală. In afară de 
aceste violări nu mai există decât violarea dreptului gin
ţilor, a pactului Societăţii Naţiunilor şi a pactului dela 
Paris. Dacă s ’ar proceda altfel, s ’ar viola însuşi princi
piul neintervenţiei".
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Ziarul L ’ORDRE declară: „Oricare ar fi angajamen
tul la eare s ’ar ajunge, este de dorit ca să nu se mai pro
ducă alte incidente. Ele nu ar înceta de a fi de temut, 
prin urmările lor, fiindcă aranjamentul singur n ’ar fi 
suficient pentru a împiedeca complicaţiile. Ele s ’ar putea 
naşte cliiar din diferenţele de condiţii asupra punerii lui 
în aplicare. La o înţelegere nu se poate ajunge decât dacă 
toţi contractanţii au în fond acelaşi fel de a vedea în 
ceea ce priveşte importanţa ei, dacă nicunul nu are gân
duri ascunse şi dacă nu urmăreşte ca la nevoie să tragă 
foloase din conjuncturile ce ar putea să fie favorabile 
ambiţiilor sale“ .

Ziarul L ’EPOQUE scrie: „Cu excepţia surprizelor din 
ultimul moment, incidentul „Deutsehland" poate fi so
cotit acum ca rezolvat. O surpriză, deşi puţin probabilă, 
rămâne .totuşi posibilă. Să ne închipuim că înainte de 
semnarea acordului s ’ar produce o nouă bombardare a 
vaselor germane sau italiene. Nimic nu ne dă asigurarea 
să proiectul schiţat ar fi pus în aplicare. Totul ne îndrep
tăţeşte chiar să credem contrariul".

Presa italiană.
„Episodul agresiunii spaniole-sovietice contra vaselor 

germane şi italiene este lichidat complet, spre deplina 
satisfacţie a guvernului din Roma şi a celui din Berlin, 
care, în consecinţă, vor participa din nou şi în chip activ 
la lucrările comitetului de neintervenţie şi la controlul 
naval al coastelor spaniole", scrie d-l Virginio Gayda în 
GIORNALE D ’ITALIA din 10 Iunie, exprimând ast

fel mulţumirea Italiei şi Germaniei pentru faptul că cei 
patru delegaţi din Londra au ajuns la un acord.

Articolul subliniază atitudinea Marei Britanii, care a 
ştiut „să primească cu' toată înţelegerea condiţiilor italo- 
germane“  şi care ,,a înlăturat încercările sovietice de a 
împinge discuţia în direcţii turburi“ .

I)-l Gaycla nu menţionează de loc rolul Franţei în a- 
ceste discuţii, referindu-se numai la poziţia clară luată 
de guvernul britanic, în armonie desăvârşită cu poziţiile 
limpezi, hotărîte şi loiale ale Italiei şi Germaniei1.

li: Presa germană
Comentând asentimentul principial dat de guvernele 

din Berlin şi Roma propunerilor privitoare la asigurarea 
controlului naval al costelor Spaniei, DEUTSCHE DI- 
PLOMATISCH - POLITISCHE KORRESPONDENZ 
scrie :

„Această hotărîre n ’ar fi fost posibilă fără optimism. 
Acest optimism se bazează pe convingerea că toate pute
rile care participă la controlul internaţional vor recu
noaşte în mod leal nu numai că este evident că orice a- 
tentat trebue să fie urmat de o acţiune defensivă indivi
duală şi imediată, dar şi că orice încercare de a se semăna 
turburarea prin atacuri perfide comise contra vaselor 
care asigură ordinea internaţională stabilită trebue să fie 
pedepsită fără cruţare cu mijloace sporite".

Ziarul insistă apoi asupra necesităţii de a se examina, 
acum mai mult decât oricând, realitatea, fără idei pre
concepute.

PROBLEME EUROPENE
SITUAŢIA In basinul dunării

Politica externă a ţărilor dunărene preocupă mult opi
nia publică din Anglia, ceea ce dovedeşte diversele arti
cole publicate de reviste şi ziare serioase, studiind efec
tele ultimelor evenimente politice şi reacţiunea respec
tivă a Statelor dela Dunăre.

Revista THE SPECTATOR din .11 Mai se ocupa de 
atitudinea pe care sunt gata s’o ia puterile ce compun 
Mica înţelegere, precum şi vecinii lor, în cazul unui con
flict. Sub titlul „îngrijorări dunărene“ , revista se re
feră la convorbirile cari au avut loc la Londra cu ocazia 
încoronării şi face o legătură cu reînarmarea Angliei.

Arată că tendinţele celor două State dictatoriale dan 
Europa fac ca ţările balcanice şi dunărene să fie în si
guranţă, dacă se vor putea evita a nu fi amestecate în
tr ’un nou războiu. Neştiind de ce parte să treacă, ele ur
măresc cu atenţie reînarmarea Angliei, fiind sigure că o 
Anglie puternică va fi  în stare să menţie pacea.

„Statele dunărene şi balcanice, scrie revista, urmăresc 
eu respiraţia oprită, mersul reînarmării britanice, pre
cum şi programul prieteniei italo-germane. Pactele şi a- 
lianţele făcute de către ţările mici nu sunt concludente. 
In faţa unui conflict mare, în Europa, vor căuta cu des
perare să rămână neutre sau să treacă de partea acelei 
grupe pe care-o vor socoti că A-a învinge. Preocupai’ea lor 
constantă este să api’ecieze forţa în armament, oameni şi 
rezistenţă ale uneia sau alteia din grupările de puteri 
mari".

Părerea revistei este că niciunul dintre micile State 
nu vrea războiul. Explică motivele pe care-şi bazează pă
rerea, adăogând că deşi aceste State se înarmează, totuşi 

„Preocuparea lor principală este reînarmarea Angliei, 
având acelaşi cuvânt de ordine: cât mai repede!".

YORKSHIRE POST din 31 Mai analizează situaţia 
din Europa Centrală şi din ţările dunărene din punct de 
vedere al „jocului forţelor economice şi politice“ . Ziarul 
observă că în ultimele câteva săptămâni s ’au făcut în 
Europa centrală mai. multe vizite oficiale decât s ’au făcut 
poate într’un secol întreg înainte de războiu şi constată 
că atenţiunea întregii lumi a fost atrasă de evenimentele 
de pe malurile Dunării şi că observatorii în afacerile in
ternaţionale sunt de acord că în Europa centrală stă a- 
devărata primejdie pentru viitorul Europei.

■Apoi, clupă ce face istoricul evenimentelor politice, în
cepând cu tratatele dejm 1919, arată că toate Statele mici 
din Sud-Estul Europei, împreună cu Ungaria, Austria 
şi Cehoslovacia, au căutat să aibă o independenţă econo
mică, pentru care n ’au cruţat nimic din punctul de ve
dere al investiţiilor făcute, spre a ajunge la această in
dependentă. Descrie evoluţia ideii de cooperare danu
biană, dela. zădărnicia, ei la început, când pasiunile poli
tice erau puternice imediat după războiu, până azi când 
mulţi oameni dc Stat consideră că nu este departe mo
mentul pentru o cooperare economică între Statele dună
rene, ca. o soluţie a duşmănii lor politice. Autorul îşi arată 
neîncrederea în această posibilitate, scriind:

„Trebue luate în consideraţie şi forţele economice. Azi,
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de exemplu, poate că este mai puţină ură politică între 
Români şi Unguri, sau între Germani şi Cehi de cum 
era acum 15 ani. Şi totuşi1 s’au creat .noi greutăţi care 
sunt poate mai mari decât cele vechi, şi anume: intere
sele în capitalurile învestite. Sunt bunăoară azi interese 
industriale mult mai puternice în Ungaria şi interese 
agricole în Cehoslovacia, cari aproape că sunt silite să 
se opună oricărei încercări de a găsi un substitut modern 
pentru unitatea economică pc care o reprezintă vechea 
zonă austro-ungară. O desfiinţare eventuală & zidurilor 
tarifare dintre Ungaria şi Cehoslovacia ar însemna pier
derea unor mari capitaluri învestite în ultimii ani; mai în
semnând de asemnea mii şi mii de şomeuri în industria 
unei ţări şi în agricultura celeilalte. Fără îndoială că 
pierderile vor fi temporare, iar beneficiile mult mai mari 
pentru întreaga populaţie; dar nimic nu-i mai greu în 
vieaţa practică decât să convingi lumea de a face sacri
ficii în folosul altora.

„Marile investiţii există, iar oamenii de Stat trebue să 
ţină cont de ele când tratează problemele Europei cen
trale.

„B  zadarnic să sperăm că treburile se vor soluţiona dela 
sine. Lucrurile s’au desfăşurat cum este mai rău. Pentru 
a le schimba cursul trebue o acţiune pozitivă, fără alt 
sens decât acela de a face ordine în această parte a Eu
ropei, a cărei situaţie este cu mult mai pimejdioasă pen
tru tot continentul, decât chiar pentru ţările respective. 
Marile puteri nu trebue să pregete în această privinţă, 
pentrucă problema nu este de ordin militar, ci mai cu
rând politică şi în bună parte economică. O soluţie efec
tivă nu va putea- fi impusă niciodată de dinafară de că
tre marile puteri. Problema nu poate fi rezolvată decât 
de către ţările dunărene singure, numai că dat fiind men
talitatea lor actuală, ele trebuesc încurajate printr’o ac
ţiune comună a tuturor puterilor interesate".

SITUAŢIA POLITICĂ DIN UNGARIA

Ziarele maghiare din 10 Iunie comentează pe larg pro
iectul de lege prin care sunt lărgite atribuţiile Regentu
lui Ungariei.

NEMZETI UJSAG, legitimist, scrie următoarele:
„Proiectul a fost surpriză. S ’a aşteptat alt proiect de

cât acel dat publicităţii. îngrijorarea eea mai mare este 
că Corpurile Legiuitoare îşi pierd dreptul de a alege Gu- 
vernor. Se atrage atenţiunea asupra faptului că conform 
proiectului, Guvernorul poate să desemneze cel mult trei 
persoane ca succesor, dar poate să desemneze şi numai 
una. Candidatul Adunării Naţionale însă are nevoe de 
200 de iscălituri. Având în vedere raportul actual al par
tidelor, dacă Guvernul nu vrea să participe partidul său 
la candidare, cu greu se vor aduna 200 de semnături, deci 
dreptul de candidat al Adunării Naţionale devine iluzo
riu. Nu se cuprind măsuri în cazul dacă Adunarea Naţio
nală nu va accepta candidatul spre votare.

„Conform proiectului, dacă există numai un candidat, 
acela va fi ales prin aclamaţiune, iar dacă vor fi mai 
mulţi, prin votare secretă. Ce se va întâmpla dacă, fiind 
numai un candidat, Camerele reunite nu vor să-l aleagă. 
Nu sunt dispoziţiuni, ce se întâmplă în cazul dacă numai 
după moartea Guvernorului se află numele candidatului, 
şi acesta nu primeşte candidatura, sau moare. In cazul a- 
cesta Camerile unite au posibilitatea să candideze o altă 
persoană cu 200 de semnături, dar se prea poate că nu se 
găsesc 200 de iscălituri.

„In şedinţa din 9 Iunie a Parlamentului, şeful parti
dului liberal democrat Rassay, unul dintre cei mai buni 
oratori ai Parlamentului şi jurist consult renumit, a ata
cat proiectul violent, spunând:

„Introducem în Constituţiunea maghiară o concepţie 
care n ’a existat niciodată în vieaţa juridică maghiară în 
curs de o mie de ani, anume: Capul Statului exercită o 
influenţă, provizoriu sau definitiv, asupra alegerii succe
sorului său. Aceasta este o contradicţie in adiecto. Dis
trugem o teză fundamentală a guvernării parlamentare, 
anume: că orice dispoizţiune a Corpului de Stat are va
loare constituţională numai în cazul, dacă este contra
semnată de ministrul cu răspundere. Dispoziţiunile cu
prinse în acest proiect nu oferă o garanţie necesară Cor
purilor Legiuitoare pentru a-şi manifesta libera voinţă 
cu prilejul unei schimbări de guvernor".

>8 OR AI UJSAG (ziarul contelui Bethlen) scrie: 
^Trebue să ne dăm seama de raporturile parlamentare 

maghiare: Numai guvernul dispune de 200 de parla
mentari, prin urmare se poate întâmpla că guvernul va 
alege, mai bine zis că de hotărîrea sa depinde, cine să fie 
ales ca guvernor"'.

Presa guvernamentală aduce elogii în termeni extrem 
de călduroşi stăpânirii de 15 ani a guvernorului Hor- 
thy:

FUGGETLENSeG, semioficioş, scrie în editorial: 
„Naţiunea maghiară a întâmpinat cu o însufleţire sin

ceră proiectul de lege care lărgeşte atribuţiunile guverno
rului. Istoria va constata că deal epoca marelului guver
nor Ioan Hunyadi, niciodată n ’a fost naţiunea atât de 
unită cu Capul Statului ca actualmente cu Nicolae Hor- 
thy. In el, fiecare ungur vede incarnarea virtuţiilor stră
bune, vitejia, înţelepciunea, iubirea neamului şi simţul 
constituţional. Aşteptăm dela toţi membrii Adunării Na
ţionale să fie pătrunşi de simţimântul solidarităţii, ştiind 
bine că în Ungaria nu există nici partide, nici fracţiuni, 
numai „partidul Guvernorului11.

„Fraza aceasta din urmă a fost înfierată de deputatul 
Rassay în Parlament, replicând că în Ungaria nu poate 
exista un partid al guvernorului, ci un singur partid, a- 
cela al naţiunii1' .

NEPSZAVA (socialist)  în editorial scrie:
„Guvernul a provocat agitaţiunea prin faptul că n ’a 

prezentat Corpurilor Legiuitoare simultan şi celelalte 
proiecte constituţionale, anume: proiectul asupra legife
rării sufragiului universal şi reforma înaltei Camere. Să 
nu uităm că între proiectele de lege constituţionale există 
o legătură organică, mai ales între lărgirea atribuţiunilor 
Guvernorului şi între proiectul asupra sufragiului uni
versal* ‘ .

!

POLITICA EXTERNĂ A CEHOSLOVACIEI

Revista L ’EiTROPE CENTRALE în numărul din 12 
Iunie, evocând desbaterile care au avut loc m Parlamen
tul din Praga, la 21 Mai trecut, asupra politicii externe 
a Cehoslovaciei, reproduce în articolul său de frunte, ur
mătorul pasagiu din scurta expunere a d-lui Karnil K rof
ta, ministrul afacerilor străine, care « răspuns întrebă
rilor ce i-au fost puse:

„In ce priveşte o eventuală reformă a Societăţii Na
ţiunilor, instituţie faţă de care Cehoslovacia rămâne ne
clintit credincioasă şi repercusiunile posibile a acestei re
forme asupra tratatelor încheiate, va trebui să găsim m ij
locul de a adapta aceste tratate nouei situaţii.



..... REVISTA PRESEI

„Căci, Cehoslovacia nu va consimţi niciodată să devie 
instrumentul unei forţe internaţionale oarecare".

Iar revista adaugă:
„La Comisia senatorială a afacerilor străine, s ’a desfă

şurat aceeaşi desbatere, care a dovedit că toate partidele 
coliţiei guvernamentale şi în multe puncte, chiar parti
dele di nopoziţie, sunt de acord cu politica prevăzătoare 
şi pacifică a guvernului".

ÎNŢELEGEREA BALCANICĂ

LA TRIBUNE DES NATIONS din 8 Iunie, comen
tează mesajul d-lui Kemal Ataturk, preşedintele Repu- 
blicei turceşti, cu privire la fruntariile balcanie.

După ce citează următorul pasaj: „Fruntariile state
lor balcanice constitue o fruntarie unică. Cei oare ar 
râvni la aceste fruntarii s ’ar expune razelor unui soare 
arzător, etc.“ , ziarul încheie:

„Cuvintele rostite de d. Kemal Ataturk sunt senini-, 
ficative şi procedă din voinţa de a organiza milităreşte, 
de este nevoie, alianţa balcanică.

„înţelegerea balcanică este astăzi o realitate, pentru 
că naţiunile care o compun, se găsesc asociate pe un 
picior de perfectă egalitate. In ziua când una din ele, 
Turcia în speţă, ar fi ispitită să galvanizeze această aso
ciaţie pentru a face din ea o forţă dinamică, nu am fi 
oare întemeiaţi a crede că aspiră la rolul ei istoric de 
odinioară, având însă de astă dată alături de dânsa, 
nu ţări asuprite, ci ţări aliate".


